
/05~ 
Gård/Ort/Trakt/Område Socken/Landskap/Land Tingsdag Sida 

Nästvik Skee 1702-05-07 15 

Nöddö Tjämö 1663-10-26 13 
Nöddö Tjärnö 1664-10-17 22 

Nöddö Tjärnö 1665-01-09. 3 

Nöddö Tjärnö 1665-10-03 • 10 
Nöddö Tjärnö 1668-05-01 8 
Nöddö Tjärnö 1668-06-12 11 
Nöddö , Tieriö 1670-04-18 5 
Nöddö Ijärnö 1670-04-18 6 
Nödda ifjärnö 1670-09-30 13 
Nöddö Ijärnö 1670-12-19 15 
Nöddö Tjärnö 1672-04-15 2 
Nöddö Ijämö 1686-06-14 10 
Nödda Tjärnö 1688-10-15 12 
Nödda Tjärnö 1689-11-25 12 
Nöddö Tjärnö 1691-02-25 i 
Nöddö Tjärnö 1697-02-11 
Nöddö Tjärnö 1698-06-20 9 
Nöddö 1699-01-16 5 
Nöddö 

rtjärnö 
Tjämö 1699-05-02 16 

Nöddö :fjärma 1699-05-03 13 
Nöddö 'Tjärnö 1699-10-23 25 
Nöddö Tjämö 1700-05-12 10 
Nöddö Tjämö 1701-10-02 17 
Nöddö Ijärno 1702-09-30 39 
Nöddö Tjämö 1703-02-19 5 
Nöddö läämö 1705-02-03 2 
Nöddö Tjärnö 1705-10-16 23 
Nöddö Tjärnö 1705-10-17 26 
Nöddö Tjärnö 1705-10-17 27 
Nöddö Tjärnö 1706-05-21 13 
Nöddö Tjärnö 1707-10-14 30 
Nöddö Tjärnö 1707-10-15 32 
Nöddö Tjärnö 1707-1045 32 
Nöddö Tjärnö 1709-05-13 18 
Nöddö Tjärnö 1710-05-02 18 
Nöddö Ijämö 1710-10-03 32 
Nödda Tjämö 1711-01-17 6 
Nöddö Tjämö 1711-05-02 12 
Nöddö llärnö 1712-05-66 14 
Nöddö Tjämö 1712-05-06 15 
Nöddö Tjärnö 1712-10-10 36' 
Nöddö Tjärnö 1713-01-29 8 
Nöddö 1713-01-30 11 _Tjämö 
Nöddö Ikt_f6 1713-06-03 24 
Nöddö Tjärnö 1713-06-03 25 
Nödda närnö 1713-10-06 33 
Nöddö Tjärnö 1714-06-03 25 
Nöddö Tjärnö 1714-06-03 26 

Nödinge !Me hd 170410-13 33 
Nössemark Dalsland 1.665-11-24 12 
Nösteröd Skee 1661-12-14 5 
Nösteröd Skee 1663-07-09 9 
Nösteröd Skee 1664-01-15 4 
Nösteröd Skee 1664-06-20 12 
Nösteröd Skee 1665-01-09 2 
Nösteröd Skee 1665-01-09 3 
Nösteröd Skee 1665-01-09 3 
Nösteröd Skee 1666-07-20 11 

Register till Aina Andre utdrag ur domböcker 1660-1714 2008-03-06 sid 94 (166) 



8 

ois 

Gård/Ort/Trakt/Om rade Socken/Landskap/Land Tingsdag Sida 
Nösteröd Skee 1668-09-17 15 
Nösteröd_._ 
Nösteröd 

Skee 1669-09-17 9 
Skee 1670-07-04 9 

Nösteröd Skee 1670-12-19 15 
Nösteröd Skee 1673-03-20 3 
Nösteröd Skee 1674-08-04 10 
Nösteröd Skee 1681-12-06 33 
Nösteröd Skee 1681-12-06 33 
Nösteröd Skee 1683-03-12 6 
Nösteröd Skee 1686-06-14 11 
Nösteröd Skee 1686-06-14 11 
Nösteröd Skee 1686-09-10 13 
Nösteröd Skee 1687-03-07 3 
Nösteröd Skee 1697-10-05 20 
Nösteröd Skee 1699-10-23 26 
Nösteröd Skee 1702-05-07 13 
Nösteröd Skee 1703-05-28 19 
Nösteröd Skee 1703-09-30 36 
Nösteröd Skee 1706-01-23 4 
Nösteröd Skee 1713-01-29 8 
Nösteröd Nedre Skee 1703-10-03 46 
Nösteröd Nedre Skee 1708-01-24 6 
Nösteröd övra Skee 1708-01-24 6 
Nösteröd övre Skee 1703-10-03 46 
Nösteröd övre Skee 1707-05-13 18 
Nötegrinden Skee 1708-01-24 6 
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aina andre 

Ting den 30 september —3 oktober 1703 i Vik — fortsättning. 

Åseröd 
Nikteröd ,- ° 5 

=Övre --° 4 

Skee 
Bkee - 

(47) 
S:dag: förekommo Cronohemmanet Åhsserudz ett helt, Åboer Nils 011sson och 
Anders Assmundsson i skattehemmanetz Öfre Nästerudhz 1 helt åboer och 

Nösteröd Skee Jordägander Anders Joensson och Lars Erichsson, skattehemmanet Nedre 
Nedre Nästerudhz 1 heelt åboer Oluf Ifwersson och Anders Hansson; hörandes detta 
Blomsholm Skee Blommers Holms herskap till; hwilka alla tilltahlade, /boerna och Jordäganderna, 
Mörkebacka Skee af Mörkebacka Hans Toresson och Siuhl Jonsson. Hwilken senare bruukar Björns 
Varp Skee i Warp, som och nu tillstädes war, pantejord ibid. ThesLijckest Öfre Strängens 
Strängen Skee Cronohemmanetz Åboer Anders 011sson, begiärandes de förra, det måtte de njuta 
Övre dehlacktigheet utj ett oskattlagt torp eller platz Haugen benämbd som utj alla desse 
Haugen Skee hemmans sarnfälte eller Fällitz uthmark skall wahra uptagit, hwilket de senare sigh 
Salen Skee till ägnadt utj en Långsam tijdh. Men dock nu för en tijdh sedan låto Öfre Strängens 
Hee Skee åbo, undfå sin dehl derutj. Tingsrätten befrågade hwem som uptagit dätta Torpet, 
Hoveröd Lur och huru Längesedan det skiedde och på !mars tillåtelse? K iäranderna 
Prafwen Norge swarade att Torpet uptougs första gången af en dragoun, Jöran benämbd utj danska 

Regiärningens tijd, några åhr effler Annibal Cestedtz Krigh som påstod Ao 1644: 
och enär han kom der ifrån, så undfick en man Erich Håfwerudh benäinbd samma 
hemman; hwilket han besatt såsom Båtzrnan för Mörkebacka, Nästerudh, Sahlen 
och Hee. Hafwandes denne sedan fått sitt giffte utj Mörkebacka, deräst hans hustru 
ärfft hade 31/2 sätting skylld. Och då Mörkebacka boerna wille denna Jordelått 
Lösa af honom gofwo de för errnälte 31/2 sättingh skylld, honom dätta hemmanet till 
besittningh. Hwilket han och sedan, enär han tough sig an halfwa gården i 
Håfwerud till Bruukz iämbwähl bruukade, och Låth föra grödan der ifrån till 
Håfwerudh. Sedermehra hafwer Mörckebacka boerna, inlöst de föreberörde 3V2 
sättingar skylld ibidem, för pass 3 åhr sedan som han ägde utj Mörkebacka, och der 
emot afstodh han till dem igen Torpet. Sedan hafwa Mörkebackaboerna det för sigh 
behållit, till des Anders i Öfre Strängen fick deraf en dehl. Berättade och 
Mörkebacka boerna, att den tijd han Erich Torpet innehade. hafwer han uthgifwet 
utj skatten hwar tolffte penningh med Mörkebacka. Åboerna på 
Mörkebacka, inlade een wittnesskrifft, af Engebrät Bengtsson på Grafwen i 
Enningedahls socken uthgifwen, der uti berättas, att han är 62 åhr gammal, och att 
han utj sin ungdomb hade giätit ftiä widh Strängen, och att utj Haugen då stådt 
mycket tiöck skough af hassel och Eene; hafwandes han ey kunnat annat weeta, än 
det Haagen I: Hwar af berörde Torp är uptagit :/ då war under Mörkebacka; emedan 
han blef befallter dötta eller täppa igen biellorna, när han der in skulle Låta eller 
föra Booskapen till beetz. Resolutio. Denna twistigheeten, om ägande 
rättigheeten af Torpet Haagen, emidan Åhsserudz. Öfre och Nedre Nästerudhz 
åboer å den ena sijdan, och Mörkebacka med Öfre Strängens Åboer å den andra 
sijdan uppwäxin är, differeras till wintertinget, och till des de här om tillförrene 
producerade wittnens berättelsser utj protocollo kunna uppsöckias, uppå hwilka 
Öfre Strängens Åboer, kommit till att åthniuta dehlachtigheet utj öfwanförmälte 
torp: På det TingsRätten sedan utj saaken må kunna sigh definitive uthlåta. 

Källviken Skee (48) 
Trosshult Hogdal S:dagh blefwo Hans Torkelsson i Kiällewijekan och des Swåger Nils 011sson i 
Mosstorp Lorruneland Tråshult, ombefalte till nästa Ting att inkomma med deras Sahl faders undfångne 
Bovall Skee pantebref på 9 Sättingar Skylld i Kiällewijckan i Skiee socken, som Christopher 

Hansson i Mååstorp i Lommelandz socken och hans broder Joen Hansson i 
Boowall, söckia till att åtherlössa, på det Tings Rätten der af må inhämpta kunna, 
hwad mehning som de orden hafvva, hwilka utj arfskifftes brefwet de Ao 1698 d: 30 
December finnes, att Torkill effter förehning gifwet Arne för sin arfzdehl 18 rdr; 
antingen penningar äro gifne på förpantningsRättigheet, eller Kiöp. Sedan will sigh 
TingsRätten förklara om LöösningsRätten af de 9 Sättingar Skylld eller 1/4 utj 
Kiällewijkan, som Arnes anhörige och Erfwingar, nu påståå att fåå inlössa. 
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Ting den 23-25 januari 1708 i Vik — fortsättning. 

össby' 
Norge 
Mällegården 
Västgården 

Näsinge 

Näsinge 
Näsinge 

§ 3
S.dagh förekom Oluf Hansson i össby i Näsinge sochn, upwijssandes et bref dat: 
össby d: 12. Junij 1707. underskrifwet af Amundh Lyttersson i samma sogn i 
Noriet (Ae: Det står så); hwilcket Halfwardh Helliesson uti Mällumgårdhen, och 
Hans Eriksson i Wästergården såssom wittnen undertecknadh; hwar uti ber:de 
Amundh Lyttersson sätter sin Jordh uti Össby i Nässinge sochn a 4. sätungar och 
8/27 skruldh skyldh, till Oluf Hansson i össby, des stiufrnoders man, till en 
bruckeligh pant för 49 rdr Courant el:r 63 dr.Smt så Länge och intill dess han sielf 
el:r hans barn samme iordh åtterlössandes warda. Dock förbehåller sigh Amundh at 
samma iordh ey må Lagbiudas, uttan stående blifwa, under pantterättigheetz 
wilckor, till des som förbem:t är iorden af honom sielf eller des barn återlösas. 
Skohlandes fördenskuldh Oluf Hansson denna af Amundh Lyttersson honom 
förpantadhe jorden medh alle des tillhörigheeter af hwadh Nampn dhe wara kunna, 
så Länge och intill des obehindrat nyttja, brucka, behålla, och besittia. Hwilcket på 
Oluf Hanssons begiäran tingzrätten fant skiähligt Låta till protocollum komma, des 
rät till så mycket störe befästelsse. 

Röd Skee §4 
Slön Skee S:dagh blefwo Åboema uti Röödh Amundh och Joen Hanssöner, sampt Hans 
Strömstad Hansson i Stön tbrbudne widh 40. mark Smtz plicht, at emedhan gudztiensten uti 

Strömstadh warar, skiutza och der ifrån med häst förfordra främmandhe och 
Reessandhe personer, hwarföre de till detta tingit want inciterade, men sin 
okunnigheet uhrsächtat, at de ey wettat sådat (Ae: det står så) strijdhe emot Kongl. 
Maij:tz allernådigste förordningar. 

d: 24. Janvarij Continueradhe Tingit. 

Sätten 
Hedängen 
Rundö 
Kollekind 

Skee 
Skee 
Tjärnö 
Skee 

• 
• 

§ 5
S:d: Dificerades Hans Simmonssons i Sälten instämde sack om åwerckan och 
intrångh, öfwer rätta ägoskildnadhen, emot Hedängz boerna Jöran Tolfsson, Börje 
Nilsson, Haraldh Sörensson och Anulf Hel liesson, till et annat tingh, på det sigh 
emidlertijdh Cronones Befaldningzman Wälbetde Bengt Månsson må Kunna om 
rätta ägoskildnaden emillan Cronohed Hedängen, och skattehemt Sältern i Skiee 
sohn, grundel underrätta, emedan han den påminnelssen giör emot 
Nämbdemännens Hans Mickelssons på Rönöön och Joen Larssons i 
KohleKijhlen, på tingzrättens befaldningh nestförledne höst anstälte besichtigande 
af Twisteplatzen, att dhe icke uti ögnamercke tagit bäggie änder åån uttan mitt på 
Linjen dem minan want, hwarigenom dhe ogiörl" synes Kunnat träffa, den rätta 
Linian beggie råemärken emillan, och fast mindre wetta Kunnat, om dhen 
åwärckian som Hans Simmonsson klagat på, är öfwer rätta råågången emillan 
Sältern och Hedängen giordher. 

Mörkebacka Skee § 6 
Varp Skee S:dagh förekommo Jorclhägare af halfwa Mörkebacka Hans Tohresson och Björn 
Åseröd Skee Olufsson i Warph 1/2, iordhägare af den andre halfwa dehlen ibidem, sampt 
Skee kyrka Skee Jordhägare af 1 tun:a skyldh uti Asserödhj Nills och Anders; warandes 2 tun:r 
Nösteröd Skee skyldh ibidem Skiee Kyrckia tillhörande, sammaledes instälte sigh Jordhägaren 
övra , 

,iNtSteröd Skee 
ell:r odelsmannen för öfre Nästerudh Anders Jonsson, som äger 15. sätungar 
ibidem, så och Anders Assmundhsson ibidem, som war ägare af 15. sättungar; på 

Nedre högwällb:ne Fruu Generalinnans Anna Bergrens wegnar såsom skatte iordhz ägare 
Blornsholm Skee af Nedre Nösterudh, instälte sigh gårdzfougdhen på Blommersholm Mårten 
Strängen Skee Beckman; Panteiordz ägaren af Nedre Strängen Anders Andersson i Sahlen 
Nedre infunno sigh i Lijka måtto, alla tilltahlandes åbon på Cronohemmanet öfre 
Salen Skee Strängen Anders Olufsson ben:dh förmenandes de sigh böra participera och 
Strängen Skee dehlachtigheet njuta uti et markestyckie, som öfre Strängen nu possiderar och 
Övre besitter, hwilcket han skulle hafwa från Mörkebacka, för några åhr sedhan sigh 

underlagt. Mörkebacka boerna påstodo, at till dhem allena samma marckestyckie 
återläggies bordhe, emedan dett tillförenne ifrån dhem till öfre Strängen, uttan 
Laga förgångin domb kommit, men alle de andre hemmans åboer pretenderade at 
njuta hwardhera des tillständiga dehl af det markiestyckie, som Mörkebacka ännu 
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aina andré 

FORTSÄTTNING på mål nr 6 vid ting den 23-25 januari 1708 i Vik. 

och Strängen innehafwer, emedhan det skall af samptl: hemmans fällitz ell:r 
oskifftadhe mark och Bya allmänningh intagit wara. Cronones Befaldningzman 
Wällbet:de Bengt Månsson refererade at hwartdera hemmanet något intagit af 
fällitz marken, och at det bordhe komma till proporsionerande och fördhelandhe 
emillan alla hemmanen, hwadh af samfälte utmarcker Mörkebacka och Öfra 
Strängen innehafwa. Mörkebacka boeme kundhe ey förneka at dhe för några åhr 
sedhan afstådt halfdhelen af detta omTwistandhe markiestyckiet till Öfre Strängen, 
men at det är skiedt af deras oförståndh uttan föregångin Laga domb, som de 
förmodade ey böra till deras hemmans och rätz förminskningh hata beståndh, 
emedan Mörckebacka dheraf skall så förswagat wara, at det icke kan draga des 
utskyldher till Cronan. Resolutio. Tingzrätten finner denna sacken af 
sådan beskaffenheet, at den icke uttan föregångin syn kan Debitteras och sluttas: 
Fördhenskuldh förstod° sigh alla desse hemmans iordagårder och åboer der till at 
kalla häradhz höfdingen in Loco tillijcka medh Wätte häradhz Nämbdh, widh första 
Lägenheet och Laga synetijdh, at på sielfwa platzen dersammastädes den af 
afslutta, således lagandes, at hwart och et hemman effter skylletahlet, må njuta 
Lijcka förmåhner af dhen samfält=ehr fällitzmarken. 

Kollekind Skee § 7
Kroken Skee S:dagh begiärte Cronones Befaldningzman Tingzrätten Attestatum huru högt sigh 
Vammen Skee ÖdesHöet som sambladt är på åthskillige Ödeliggiandhe hemman som under 
Sälten Skee Båtzmanshåll it Sortera bestigit hd; hwar widh denna beskaffenheet war att 
Rundö Tjärnö inhämpta, at Läntzmannen Wäl: Tomas Kiwpp tillijcka medh Nämbdemännen Joen 
Nedanberg Skee Larsson i KoleKijhn och Anders lfwersson i Krocken, werderat Ödes höet på 

Crono= och fierdedehls hemmanet Hwammen i Skie sochn, som är anslagit 
Lieutnanten af Bullarens Compagniet, hafwandes det allenaste Kunnat skattas för 4 
d Smt, osv 
I lijka mått hafwer Läntzman" Thomas Kläpp tillijcka medh Nämbdemännen Hans 
Simmonsson i Sältern och Hans Mickelsson på Röönöö, werderat Ödes hööet som 
fallit på 1/2 Cronohmnt Neanbergh, som öde ligger, och är Fendriken af Thanumbz 
Compagniet på Löhn anslagit, hwarest Ödes höet sigh bestijgit till 6 d Smt hwar af 
kortas för Båtzrnannens Löhn och Munteringh 5 d 21/: 8 pgr så at för Fendriken 
allenaste blifwer 10/: 16 pgr bespardhe, hafwandes fördenskuldh Tingzrätten öfwer 
denna werderingzmännens berättelsse ey förwägra Kunnat Hr Befaldningzmann 
des sannfärdige Attestatum at medhdehla. 

Sältens Skee § 8 
ödegård S:d: förekom Cronones Befaldningzman Wällbetde Bengt Månsson. Såssom 
Skee kyrka Skee fullmächtigadh af Hanss Exells Högwälb" Hr Baron Gouvemeuren och Ammiralen 
Kville Kville Siöbladh, at invigilera Sälterns Cidegårdz rät som till Skie Kyrckia 2 Tun' 
prästgård 
Hogar Skee 

Landhskyldh Ränttar och till Kg1: Mar och Cronan 2 d 26: Smt des uttan utlägger, 
sammaledes infant sigh å ven: Consistorij wägnar Kyrckioherden i Qwille Hr Johan 

Torgonö Tjärnö Qwildahl at bewaka Kyrckians Rätt för berördhe Sältens Ödegård: I Lijcka måtto 
Floängen Tjärnö infant sigh åboen på Sältern Nämbdemannen, Hans Simmonsson, som under bruk 
Elsängs- Skee hijt intill innehafft 2/3 af Sättens Ödegårdh, hwilcka alla anfördhe Klagomåhl emot 
tjärnet Wälb" Hr Ryttmästaren Daniel Bildtz frälssegårdh och bönder på Hougar i Skie 
Nogare tjärn Skee sochn. Oluf Arfwidsson och des Moder Margreta Eskilsdotter, angåendhe det desse 
Holkedalen Skee nestförledne Sommar. alt hööt skohla dhem har ifråntagit på södra sijdhan om 
Skär Skee Becken, derest Lijckwäll Hans Simmonsson hijt intill niutet 2 dehlarna och Hougar 
Hessle- Skee allenaste tredningen?, som och han medh en tingzrättens domb af d: 10. octbr1695 
klevan bewijssa wille, sigh alt framgient berättigadh wara, at åmiuta: emedhan han de 2 
Kapeberget Skee dehlarna af Kyrckiolandzskyhlen, och af Cronones skat som derföre utlägges, 
Nötegrinden Skee betahlar och betalat haf. Wällb" Hr Ryttmäst" Daniel Bildt infant sigh sielf till 
Bjömmyre- Skee swars uti denna sacken, tbredragandes att den bäcken som löper emillan Sältern och 
röset Hougar skall skillia bäggie hemmanens Ägendommar ifrån hwar andra, och 
Elvetåå Skee påstodh fbrdenskuldh, att Kieranda måtte bewijssa, af hwadh skiahl de willia 
Rämeboms Skee &träda denna bäcken, och tillägna Ödegårdhen, någon rät på Hougars sijdha. 
grinden Kiarandema beroppalhe sigh på deras Långsamma och uhrminnes häffdh, och 
Björne- Skee possession, at till samma ödegårdh, det ängestyckiet på södre sijdan uti alla tijder är 
myren wardet häfdat. Wällb" Hr Ryttmäse producerade 2" Wittnen Nembl: Hans 
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Gård/Ort/Trakt/Område Socken/Landskap/Land Tingsdag Sida 
Ods sn Giässne hd 1704-10-13 33 
Oess_grund Skindfällen Nork_ 1680-11-09 36 
Ogstorp Tanum 1680-12-10 41 
Ogstorp Tanum 1691-02-25 2 
Olskärr Skee 1693-02-06  

5- 311N Olskärr Skee 1703-09-30 
Olskärr Skee 1707-01-28 
Olskärr Skee 1712-05-05 9 
Onsedalen u. Tveten Näsinge 1712-05-06 13 
Oppen Tanum 1671-06-08 3 
Oppen Tanum 1674-02-23 6 
Oppen Tanum 1674-08-04 11 
Oppen Tanum 1674-12-16 17 
Oppen Tanum 1675-07-15 9 
Oppen Tanum 1683-12-04 36 
Oppen Tanum 1684-04-07 4 
Oppen Tallinn 1684-09-09 11 
Oppen Tanum 1684-12-09 22 
Oppen Tanum 1697-10-05 21 
Oppen Tanum 1697-10-05 21 
Oppen Lilla Tanum 1706-10-08 24 
Oppen Stora Tanum 1680-11-05 31 
Oppen Stora Tanum 1680-12-10 41 
Oppen Stora Tanum 1684-04-07 4 
Oppen Stora Tanum 1685-10-14 14 
Oppen Stora Tanum 1706-10-08 24 
Oppen Stora Tanum 1708-01-16 2 
Ogen Stora Tanum 1710-10-07 34 
Ornemark Norge 1703-05-29 18 
Ornäs Dalarna 1666-09-17 13 
Ornäs Dalarna 1667-03-17 2 
Orredal Lommeland 1707-01-28 12 
Orredalen Tanum 1713-02-04 14 
Orrekläpp Tanum 1711-01-20 7 
Orust Bohuslän s. 1666-09-17 13 
Orust 1682-04-04 9 
Orust 1689-07-05 7 
Oslo Norge 1686-06-14 8 
Oslo Norge 1690-02-18 6 
Oslo Norge 1702-06-25 18 
Oslo 
Oslo 

Nom 1702-09-30 31 
Now 1708-05-08 18 

Oslo domkyrka Norge 1681-12-01 29 
Oslo/Upslo Norge 1704-10-13 33 
Ostende Belgien 1702-02-10 4 
Otteskått Tjörn 1704-10-13 33 
Oxtorp Skee 1690-02-18 5 
Oxtorp Skee 1694-06-07 16 
Oxtorp Skee 1694-10-10 24 
Oxtogi Skee 1702-09-30 37 
Oxton Skee 1707-05-13 18 
Oxtorp Skee 1709-01-22 7 
OxIorp 

Oxtptp..
Oxtorp 

Skee 
r- Skee 
Tan 11111 

, 1710-03-08 
1713-01-29 
1694-02-06 

9 
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1714 V 497/5 
Nösteröd, Skee 

1681V 24/2 
1687 VT 51/2 
1703 V 187/8 
1707 V 101/8 

Nötegrinna, (vid Sälten),Skee 
1708 V 152/4 

Olsklåfwan,Tjärnö 

Iskärr, Skee 
291/1 ,

Öppen, or É i
1710T 

Ornemarck?, Norge 
298/5 

1703 V 
Orredalen, ? 

1713T 
Orrekläpp, Tanum 

1711 T 
Osskiärr, ? 

1703V 
Otten, Näsinge 

1710 V 

Oxtorp,? 

185/7 

439/2 

306/1 

265/16 

37/11 

1690 VT 185/4 
1691 VT 211/1 
1707V 101/8 
1709V 

Oxtorp, Skee 
1710V 

Peamo, Åbo län, Finland 
1698 VT 

Pilegården, Näsinge 

211/3 

6/3 

388/6 

1682Vmfl 82/3 
1703 V 155/2, 190/9, 203/11 
1705 V 486/4 
1706 V 548/1, 556/2 
1707 V 88/6 
1710V 37/10, 39/11 
1712 V 

Prässtorp, Skee 
1681V 

Prästesäm, Tanum 
1711 T 

Prästgården, Skee 
1713 T 

Prästgården, Tanum 

375/16(2 st. ) 

7 (sep.prot.) / 4 

339/6 

473/6, 475/7 
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aina andré 5.m7d-v, 
Norge/ Norjet 

1722V 389/7, 397/8 
1725 V 29/4, 122/16 
1729 150/17 
1735 Vmtl 322/200. 21 

Nyckleby, Tjärnö 
1717V 
1719V 
1721 V 
1724 V 
1729 

Nygård, Lur 
1735 Vmfl 188/10 

Näs, Tanum 
1724V 341/1 
1725T 19/4 

Nästegård, Tanum 
1728T 433/1 

Nöddö(Nötö), Tjärnö 

170/6 
230/5 
321/5 
627/13 
166/19 (ev. mord) 

1715 V 9/4, 14/6, 21/8 
1720 V 256/3, 271/7-2 mål, 274/8, 288/10, 293/11 
1721 V 312/1, 353/13 
1722 V 372/2, 382/4, 388/6, 395/7, 403/9, 438/14. 
1725 V 86/12, 154/18 
1728 V 798/11 

Nösteröd, Skee 
1724V 620/12 

Nösteröd Nedre, Skee 
1722V 404/10 

Nösteröd Övre, Skee 
1722V 392/7 
1728V 754/10 

Olskärr/Olufskiär, Skee 
1717V 148/1 
1720V 255/3 
1721 V 316/3 
1724V "77/6 

1724V 638/16 
Oppen Lilla, Tanum 

1725 T 83/12 
Oppen Stora, Tanum 

1725T 83/12 
1727T 375/11 
1728 T 494/6, 595/14, 626/16 (kort antom syn) 

Orredalen, ? 
1725T 83/12 

Orredalen, Tanum 
1726V 346/12 
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FORTSÄTTNING på mål nr 29 vid ting den 30 sept.— 3 okt. 1703 i Vik. 
Resolutio. TingsRätten pröfwar skiähligt, det böör Pijgan Torborgh Gunnarsdotter, 
som olagl:n och uttan all billigh orsaak, är näst förledne skårandetijdh aflupin utur 
sin uthfäste tienst hoos Blommers holms heerskapp, och Befallningsmannen 
Wälb:de Lars Hattun på Blommers holm, böör för sådan sin ftkgripelsse, effter 
Kongel. May:ttz publicerade stadga för tienstefolk och Legohion de Ao 1686,4 pt 
plickta med en åhrs Löhn så stoor som den henne Lofwad war a 6 dr Smt, som hon 
till herrskapet uthgifwa skall. Men hwad den ena qwijgan anbelangar som af oxarna 
är worden ft5rderfwadh, och des wedergiällande; kan sådant icke påläggias berörde 
Torborgh Gunarsdotter, förr än som närmare bewijs der om inkommer, att sådant 
igenom hennes försummelsse och wårdzLöössheet sig tilldragit hafwer. 

För denne fordringh Caverade Gunnar Sörensson i Warmelandh, 
des fader, så att den för hans dotter, skyndesampt betahlter blifwa skulle 

Treje Skee (30) 
Kollekind Skee S.dagh beordrades Nämbdemannen Anders Anders i Trija och Joen Larsson i 
Blomsholm Skee Kollekind, uppå Befallningsmannens Wällb:de Lars Hattuns begiäran, att utj Laga 
Vässby Lilla Skee synetijdh och bäggie parternas närwaro, syna och besee den strijdigheet som 
Baggeröd Skee emillan herskapetz på Blommers hollm tillförordnade Befallningsman för 
Ylseröd Skee Fralssehemmanet Lilla Wässby å den ena sijdan, och skattehemmanens 

Baggerudz och Juhisserudz Jordägander å andra sijdan uppwäxin är, om rätta 
Bohlstade skiähl, förberörde Fräisse och skattehemman emillan; Skohlandes de 
sedermehra wid Tinget, enär påfordras, der om giöra deras sanardiga relation. 
Med det samma kunna de och besee den wägen, som Befallningstnannen Hattun 
klagar att hans grannar nu giöra sigh öfwer Blommers holms wååtaste Ängh; och 
sitt betänkiande der om angifwa, huru wijda sådant kan förbiudas såsom en saak, 
hwar igenom sätegården prajudiceras och orättmateligen skada Lijder. 

Långagärde Tjärnö (31) 
Olskärr: Skee S:dagh förekom Christen Jönsson utj Långegiärdet på Koster, producerandes 2ne 
Brevik Tjämö wittnen, der med att bewijsa, det hans Sahl. hustru Karin Torkelsdotter, hafwer på 
Källviken Skee sitt yttersta nästförledne åhr gifwet och Testementerat honom den qwarlåtenskapp, 
Kile Tjärnö som effter henne finnes kunde, utj det Lössa: hwilka han begiärte nu måtte 

Eedeligen förhöras, emedan hans Sahl. hustrus Erfwingar hafwa honom litera Låtet 
och fordra af honom förberörde des hustrus arf Thruls 011sson i Osskiärr war 
tillstädes, som hafwer sahl hustru Karin Truhlsdotters (A: Namnet kollat på nytt) 
syster, och 2ne hennes bröder Sören i Breewijek på Koster och Hans i 
Kiällewijcken, hwilka bäggie på arfwet något åtahl icke giorde. Trulls i Osskiärr 
talade på sin hustrus och de öfriga des syyskons wägnar och fordrade samma arf. 
Tingsrätten kunde ey förwägra, att ju Christens wittnen måtte blifwa afhörde, som 
woro Gun i Jonsdotter Oluf Trullssons hustru i Kijhla, och Gun i Mattzdotter Oluf 
Hälliessons hustru. Hwilka effter undfångin trogen förwamingh eedens wicktigheet, 
den med hand å book aflade, och sedan berättade hustru Gun i Jonsdotter således att 
Sahl hustru Karin Torkillsdotter på Långegiärde war siuk utj Barnsängh 
nästfkledne åhr d: 26 Augustij, och der utj dödde. och under sin swagheet kallade 
hon sin Man Christen Jönsson in till sig sägandes iagh äger hwarken Jord eller 
grund, men de fattiga Kläder som iagh tient före, dem rååder lag giöra af, hwar iagh 
will: dem gifr iag Eder min Christen, och der på räckte hon honom sin hand. Mehr 
hade hon ey till sägia. Hustru Gun Mattzdotter inkom sedan och berättade således; 
att nästförl e åhr något före Mickelsmässan war hon på Långegiärde hoos Sahl 
Karin Torkilsdotter, och henne besöckte utj hennes Barnsängh, då sade hon utj sin 
stoora bedröfwelsse till sin Man Christen, att han ey skulle gifwa sigh så mycket 
hwad henne widkommer, så gifwer hon honom både med hand och mund sin 
qwarlåtenskap, så att honom ingen derwid skulle ryckia och rijfwa, och gaf honom 
derpå sin hand. Mehr hade hon ey tillsägia. Resolutio. Såsom Christen Jönsson i 
Långegiärde på Koster, med 2ne beskiedelige wittnen bewijst och intygat hafwer, 
det hans Sahl: hustru Karin Torkilsdotter, hafwer nästförledne åhr, på sitt yttersta 
Testamentzwijs gifwet honom sin effterlåtenskapp, utj det Lössa: altså pröfwar 
Tingsrätten billigt det böör han och en sådan sin Sahl hustrus disposition och 
förordningh till godo niuta: så att des Sahl hustrus närmaste Erfwingar, det ickie må 
ryggia, och återkalla, eller och effter henne något arf utj det Löössa, af honom 
fordra måge. 
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Ala:12 
Trots att detta ting hölls gemensamt för Tanum och Vette på samma dagar och 
samma plats, har målen redovisats i två olika protokoll ett fiir varje härac4 med 
målen numrerade från nr ii varje protokoll. 
OBS Vid en hänvisning måste tingsdagarna kompletteras med härtulets namn. 
Avhandlar huvudsakligen mål som avser Vette härad 
Målen är onumrerade. 
Någon har efteråt med blyerts numrerat målen men hoppat över några mål. 
Jag sätter det nummer, som målen borde haft, men inom parentes 

VETTE 

Anno 1712 d: 5,6 och 7 Maij, höltz ordin. Laga Ting medh allmogen aff Wätte och Tanums härader, å 
wanlig Tingzstädh giästgifwaregården Heede, närwahrande Cronones Befalldningsman Nordwijkans 
Fögderije watbde Jonas Ericksson, och bäggie häradernas eedsworne och trowardige Nämbdmän, som woro 

aff Tanums häradh 
Gude Ericksson i Huggeby 
Hans Bryngelsson i Sämb 
Oluf Jonsson i Lyngbytorp 
Simon Olsson i Karleby 
Jurdh Päderson i Gursrudh 
Anders Hanson i Hougar 

15 mål och 2 uppbud 

aff Wätte häradh 
Joon Larsson i Kollekindh 
Anders Ifwarsson i Kroken 
Oluf Jonsson i Sundby 
Halfwardh Assmundsson i LommeLandh 
Anders Swänsson i Boowall 

UTDRAG 
Sedan Tingsprädijkningen war hållin, och Tingsfreden efter wanligheeten uthLyster, förekommo effterskrifne 
måhl till affliel ande. 

Upplästes 
placat 

(1) 
S:d: upplästes Kongl. M:tz allernådigste Placat, angåående skougsElldars 
hämmande osv 
iM.• Allt som upplästes är antecknat i prot Noteringen finns på sid.339-340. 

Vikoma (2) 
Prästorp Skee S.d. förekom Probsten ök Wijkorna Erewyrdige och höglärde Hr Mag. Andreas 
Skee kyrka Skee Sett, föredragandes att hanz sahl. faders sterbhuus, woro för Lång tijdh sedan 
Strängen Skee balanceradh, för någon Landhskylldh och Kyrkiotijonde, som skohlet betahlas till 
Övre Skiee Kyrkia, då hans sahl. fader derftSre war Kyrkiones föreståndare, men han på 
Mardal Skee intet sätt uthbekomma kunnat, förmedelst deras fattigdomb, som berörde 
Mellangård Landhskylldh och tijonde borde betahla; och som Hr Probsten nu af åthskillige 
Naverstads Naverstad reedelige män, fått berättelse om deras, som skoh lat berörde Landskylldh och 
prästgård tijonde betahla, fattiga tillståndh, så begiärte han nu att Tingsrätten ytterligare wille 
Treje Skee gifwa des wittnesbördh af hwadh troowärdigheet berörde män och deras attest 
Strängen Skee kunde skattas och woro desse effierfölliande pärsoner som innestodo medh berörde 
Gibberöd .. 

:._.' 
Skee 

, 
Landskylldh och tijonde Nembl: Fendricken sahl. H. Gabriel Otter, hwilken hade 
Ao 1667, 1668 och 1678 hemmanet Prässtorp bebodt och blifwet skylldig för de 

Skågelid Skee berörde aren på Skiee Kyrkios Landskylldh 13 dr 16/: Stt, hafwandes åhrl igen af 
Bastekärr 
Norge 

Skee berörde Prässtorp som då war ett helt hemman, 2 T:r Landskylldh bort betahlas, 
hwilken Landskylldh han ickie närmare betahlt än att der på de bör de 14 dr 161: 

Säm Tanum Smt blifwet återstående, som sahl. H. insp: Rattke Sett dåwarande Kyrkiowärdh för 
Kollekind Skee Skiee Kyrkia, ickie kunde uthbekomma, fbrmedelst des fattigdomb skulldh, den 
Kroken Skee andra war en Ryttare Swän Olsson ben:dh som bodde på öfre Strängen i Skiee 
Kitteröd Skee socken: hwilken pro Ao 1670 blifwet skylldig på Kyrkiotijonden 5 dr 27/: Smt; 
Lommeland Lommeland hwilken rest borde sahl: Hr. inspectoren ey heller skall kunnat uthbekomma för des 
Bremmen Skee fattigdomb skulldh. Den 3die war drag: Casper Cossmir som på 1/4 hemman utj 

Mällumgården i Mahldahl i Skiee socken bodt; hwilken, och blifwet på 
Kyrkiotijonden pro Ao 1670, 24/: Smt skylldig, hwilken för samma orsaak skulldh 
ey häller kunnat uthbekommas. Om desse personers tillståndh hade H Probsten 
bekommit 3ne attester; en uthgifwen af H. Kyrkioherden i Nafwerstadh Erewyr-
dige och högwällärde H: Mer Giädda d. 25 April Ao 1712, den andra af gl 
Nämbdemannen Anders Anderson i Trija, Anders Olson i Strängen, Anders 
Nillson i Gibberudh> Trälk Olsson i Olsklår och Lars Hindricksson i Skougelij d: 
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FORTSÄTTNING på mål nr 2 vid ting d. 5-7 maj 1712 för Vette härad i Hede. 
28 April nestförledne och den 3 af Lars Juhlsson i Basteldär d: 2 Maij 1712 
uthgifwene hwar utj desse samptl. betygade, att Fendricken sahl: Gab: Otter, som 
på Prässtorp bodde, hafwer want derföre en rest skylldig, till Kyrkian, men han en 
så ganska fattig man want, att han uthom sin muntering ingen ting i wärden ägt 
hade, hwar medh denna rest kunnat betahlas. Sammaledes hade det och want medh 
Ryttaren Swän Olsson, att han den tijden want alldehles uthfattig, och ey hafft det 
ringaste att betala sin rest medh, hade och omsijder i kriget blifwet fången, och 
ifrån Norriet uthbytter, helt arm och blåtter, hwilken berättelse Nämbdemannen 
Hans Bryngelsson i Sämb, Joen Larsson i Kollekindh, och Anders lfwarsson i 
Krooken betygade rätt och sanfärdig wara, och att desse gode män som sina 
attester der om uthgifwet, woro allesammans beskiedelige och troowärdige män, 
dessa Nämbdemän bewittnade och der hoos på H: Probstens befrågande, att 
Ryttaren och sedermehra dragounen Cosmir, som bodt Ao 1670 utj Maldahl på ett 
fierdedehls bruuk och blifwet slcylldig för samma åhr 24 /: Smt på Kyrkiotijonden, 
want så utfattig, att han för en tijdh sedan, utj största fattigdomb döde, sedan han en 
Lång tijdh förwärfwat sitt brödh medh tiggiande; En hofslagare ben:dh Erick 
Hansson i Kidderudh befantz och effter sahl: insp: Settz rääkning hafwa want pro 
Ao 1667: skylldig på Kyrkio tijonde 12 /: Smt, för det Lilla bruuk han på 
Kidderudh hade. Om denna wiste Nämbdem: Halfwardh Assmundsson i 
Lommelandh att bewittna, det han bodt på Kiedderudh i Skiee socken, hwar 
uthmedh Halfwordh Assmundsson war födder och upfödder; och att han war utj 
största usalheet och fattigdomb stadder, så att han ingen ting ägde hwar medh denna 
resten kunde betahlas, och gick Ao 1667 han medh krigsfolket åth Bräämen, och 
kom sedan alldrig igen. Hwilket alt fördenskulldh uppå Probstens Erewyrdige och 
höglärde H Mag: And: Sem trägne begäran såsom sanfärdig och af trowärdige 
män bewittnadt. Tingsrätten under häradetz Sigill ickie förwägra kunde att 
attesterat och bewittnadt, till sanningens och rättwijsans stadfästelse. 

Hjältsgård Skee (3) 
Hofwa Skee S.d. beswärade sig Länsm. W" Jörn Kiäpp, öfr Giälldsgardzboerna i Skiee socken 
Välle Skee Oluf Eskillsson, Oluf Biörnsson, Michel Jacobsson och Lars Torgiersson, för det 
Salen Skee de Leija sina hästar emot H. Befalldningsmannens förbudh till dem som böra hålla 
Åseröd Skee ordonance hästar, och komma derigenom åstadh irring* , så att den ena bonden, 
Allemarken Skee som borde afiösa den andra, intet flår der igenom wettenskap, när han sig infinna 

skall, hwarföre esom &Rast skieer, att ordonance hästar ickie blifwa frambrackte, 
uttan Cronans angelägne ährende derigenom försummade warda, såsom i 
synnerheet då dragoune patrullen rijda skall nordföre kan han ingen häst bekomma, 
till sin reesas fortsättiande, tbr hwilken orsaak skulldh, °fila slciutzrättaren blifwer 
af krigsfolket som reesa måste, medh hugh öfffallin; inkommandes af slijkt 
altiämpt ldagomåhl såwähl öffr slijka wålldsamheeter som öl* den oriktigheet medh 
ordonance hästarnas anskaffande är; hwilket alt af detta Leijandet harflyter, 
hwarigenom den bonden som skulle Lössa den andra af ickie kommer att tillsagdh 
blifwa. H: Befalldningsmannen Jonas Ericksson berättade, att till sådan irrings och 
oreedas förekommande, hafwer han fbrbudit Giälldsgårdzboorna, att antaga sig 
detta Leijandet; men de hade ey tessmindre lagt hästar till Anders Qwillbo och 
Hans i Hofwa, Swän och Christopher i Wälle, Anders i Sahlen och Anders i 
Åsserudh, jämpt Allemarkzboorna; hwilket de ickie neeka kunde. Resolutio. 
effter denna saaksens beskaffenheet pröfwar Tings Rätten billigt, 
Giällsgårdzboornas Oluf Eskillsson, Oluf Boriesson och Michel Jacobsson för 
deras betygade olydno emot H. Befalldm: Wällbde Jonas Erickssons förbudh medh 
Leijandet af hästar, till dem som böra ordonance hästar förskaffa widh 
Giälldsgårdh, medh 3 mark Smt plickt hwardera af dem för denna gången beläggia: 
blifwandes de för det öfriga förbudne, widh 6 mark Smt wijte att Leija ordonance 
hästar åth dem af allmogen som böra ordonance hästar förskaffa, och derigenom 
komma ästadh irring och oreeda widh slijk skiutz anskaffande; medh mindre de 
sådant hoos H: Befalldm: som i näigden boor strax tillkiänna gifwa och der hoos, i 
rättan tijdh, tillsägia dem, som aflösa skohla dem som sina ordonance hästar hållit, 
när de sig infinna skohla, dem som hästar hållit hafwa att afiösa. 
4̀ ,M.• kring= tvist, stridighet, misshällighet enL Sv. Akad. Ordbok 
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Oct. dito Om tillsyn å resande fr. Norrige 7-30310 
Den 7 Oct. 1833 
No 3031 Till KronoBefn uti Norrvikens Fögderi- om tillsyn å 
resande från Norge. 

Wid öfverlemnande härhos af Kong!. Quarantäns Commissionens i Stockholm med posten i dag ankomne 
kungörelse af den lste dennes, om hvad, i afseende på Resande från Norge bör iakttagas, har jag, i anledning af 
hvad wälbemälte Kongl. Commission, på grund af Kongl. Majts Nådige Beslut, genom serskild skrifvelse tillika 
förordnat, skolat derjemte härmed anbefalla Krono Befn att, å tjenlige ställen nära Riksgränsen, neml. vid 
Svinesund, Hiille och Pihlgård, anställa pålitelige personer en å hvardera stället, för att dels handhafva tillsynen 
öfver resande å tillåtna wägen öfver Svinesund och påtekna deras medförande sundhetsbetyg, och dels förhindra 
deras färdande å de wägar, som tills vidare icke få af dem begagnas; Och bör Krono Befallningsmannen 
dessutom upmana allmogen å gränsen att om resande skulle vilja hit i landet frän Norge inkomma på något annat 
ställe, än Svinesund, då föranstalta, att de varda genast tillbakawisade; Warandes det fik öfrigt en gifven följd af 
närgående kungörelsen, att, för dess efterlefnad, den kraftigaste handräckning bör meddelas, i händelse någon 
resande skulle vilja försöka att med list eller våld inpractisera sie till Riket på någon annan väg eller i annan 
ordning, än kungörelsen bestämmer, derom Krono Befn likaledes äger att kungöra så väl allmänheten, som ock 
de personer, hvilke med Svinesund, Hälle och Pihlgård anställas. 

Kgl Bde, som förmodar, att Quarantäns upsyningsmannen Wallén på Svinesund lempeligast 
skulle kunna updragas bevakningen derstädes, och förväntar rapport från Kr Befn om de åtgärder, som vidtagas, 
har äfven velat meddela till kännedom, att Kongl. Majt i Nåder tillåtit, att de sålunda förordnade personer få af 
de till Quarantäns kostnadernes bestridande anslagne medel, för denna befattning tillgodonjuta skjuts och 
dagtractamente efter ReseReglementet, och dessutom för Sundhets betygens påteknande af hvarje resande 
upbära 24s. Bco; Skolande den kostnad, som, af allmänna medel bör utgå, reqvireras och förskjutas från 
LandtRänteriet. Gbg 

A. Rosen! E.Enström 0.H.Holmgren 

Dito om Communicationen med Norrige 14-3098a 
M: En lång skrivelsepå ca 24 foliosida. Fotograferat av. 

FOTO 4 sidor— renskrift av hela finns på slutet. 
"på Norge,der Choleran åter utbrutit, har Krono Befn genom Memorial d. 10 påfölj:de sedanden vanlige 
gemenskapen Granseboeme emellan voro tillåten, gjort förfrågan, om innevånarne i Fredrikshall och trakten 
deromkring äfven anse som gränsboer och således lika med allmogen på båda gränserne,m så begagna lika 
Communications wägar, som de sistnämnde från och åter fritt och utan att ens från Fredrikshall medhafva 
Sundhetsbevis----  tills vidare och intill dess när mera föreskrift från Kg1Bde erhålles, förbjudet 
all communication med Norge från Helle och Pilgård, med befallning och förständigande till de der anställde 
Upsyningsmän, att icke på denna Communicationsväg låta någon från norska Landet få hit till Riket inkomma, 
och att, som följd deraf, de borde tillsäga de gränseboer på Svenska sidan, som ville fara öfver till Norge, att de 
hädanefter icke utan att förvisas till Quarant'än på öddö få till Sverige återkomma. 

Oct. Dito om bevakningen vid Norrska Gränsen 14-30990 
14 okt. 
No 3099 till Kr.Befn uti Norrvikens Fögderi om bevakningen 
vid norska gränsen 

Min bifogade lnstruction af denne dag, för Militär bevakningen vid gränsen emot Norge, bör Kr. Befn, efter 
deraf tagen del till egen kännedom, genast tllställa Commenderings Befälhafvaren, som, i enlighet dermed, 
utfärdar ordres till de serskilde posteringame. Gborg 

Dito om bevakningen mot Norrige 

M: Det gällde fortfarande kolerasmittans bekämpning.Man hade militär engagerad. 

dito om försigtighetsmått emot Choleran 
/Q.• I skrivelsen står bl. a. att om koleran skulle yppas i Fredrikshall skall man genast avblyta den gemenskap 
man har mellan nämnda stad och svenska innevånare. 

28-3235a 

30-32870 

1 
( 
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8 

RENSKRIFT 
Från kamerabild 

No 3098 Till Kr.Befn i Norrvikens Fögderi- om 
Communication med Norge. 

Med anledning af de åtgärder, som Kr. Befn uti ordres af d 7 dennes blifvit anbefaldt att vidtaga, i afseende på 
Norge, der Choleran åter utbrutit, har Krono Befn genom Memorial d. 10 påfölj:de sedan den vanlige 
gemenskapen Gränseboerne emellan voro tillåten, gjort förfrågan, om innevånarne i Fredrikshall och trakten 
deromlcring äfven anse 
Ny sida (sid 2) 
som gränsboer och således lika med allmogen på båda gränserne,m så begagna lika Communications wägar, 

som de sistnämnde från och åter fritt och utan att ens från Fredrikshall medhafva Sundhetsbevis likasom Kr 
Befrt, efter inhämtad kännedom derom att Choleran nu mera äfven visat sig i Christiania och dess närmande till 
svenska gränsen således vore att befara, ytterligare uti Memorial af sistl. Lördag anmält, hurusom Kr Befn trott 
det tillföra dess pligt, att deremot vidtaga de kraftigaste mått och steg, som för ögonblicket låge inom Kr Befn 
verkningskrets, samt att Kr Befn alltså, tills vidare och intill dess när mera föreskrift från KgIBde erhålles, 
förbjudet all comtnunication med Norge från Helle och Pilgård, med befallning och förständigande till de der 
anställde Upsyningsmän, att icke på denna Communicationsväg låta någon från norska Landet få hit till Riket 
inkomma, och att, som följd deraf, de borde tillsäga de gränseboer på Svenska sidan, som ville fara öfver till 
Norge, att de hädanefter icke utan att förvisas till Quarantän på öddö få till Sverige återkomma. 

Till svar å desse Kr Befns Skrifvelser, får jag, med åberopande af Kongl. Quarantans 
Commissionens härstädes kungörelse under gårdagen, deruti Christiania jemte 
Ny sida (sid 3) 
Norra delen af hamnarne och kusten vid Christiania fjorden, att räkna ifrån och med Drarnmen till och med 
Moss, skola anses för smittade, tillika meddela, att ehuru Fredrikshall inbegripes under de i Norr för misstänkte 
förklarade orter i Norge, kan dock den vanliga Communicationen mellan Sverge och Fredrikshall icke för 
närvarande tillstängas, enär Kongl. Quarantäns Commissionens i Stockholm kungörelse af den Iste uti 
innevarande månad uttryckeligen innehåller att den vanliga gemenskapen emellan innevånarne på båda de 
förenade Rikenas gränser på alla wägar och med alla de orter, hvilka icke äro af Cholera sjukdomen angripne, 
bör bibehållas, och att blott i afseende på Resande, som från Sunrtanfjells belägne orter i Norge, ämna sig till 
Sverge, vissa, i denna kungörelse bestämde föreskrifter skola iakttagas; I följe hvaraf Kr Befn äger att genast 
besörja om rättelse uti de häremot stridande anordnanden Kr Befn vidtagit. 

I öfrigt underrättas Kr Befn derom, att Militär Posteringar nu reqvereras från Kongl. Bohus Läns 
Reg:te, att stationeras på samma ställen vid gränsen och till lika styrka, som förra året, och att Kr Befn härom 
skall undfå närmare besked och Instruction med nästa afgående Norska post. Samt att, så snart desse Posteringar 
anlända, de serskildt redan anställde tillsyningsman vid Lunesund?, Hälle och Pihlgård böra med deras 
befattning uphöra; Blifvande, rörande deras aflöning, svar expedieradt genom LandsContoret 
Ny sida (sid 4) 
Vidare befordras med en Corporal   (Ae;.• Här har ett inlägg skrivet ovanför inte kommit med vid 
fotograferingen)..., som af Herr Krono Befn Hedenskog då erhåller Courir pass och erforderlige resepenningar: - 
Samt, att förberärde serskilda quarantäns bevakning anländer å den tid, quarantäns anstalten varder färdig, derom 
Tit bör i god tid förut Herr Majoren Reutersvärd i Uddevalla, göra anmälan. 
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Gård/Ort/Trakt/Område Socken/Landskap/Land Tingsdag Sida 
Parchim Holstein, Tyskland 1712-10-10 35 
Peamo Åbo län, Finland 1698-06-20 • 9 
Pilegård Näsit2ge 1670-01-20 1 
Pilegård Näsinge 1670-04-18 4 
Pilegård Näsinge 1672-04-15 -2 
Pilegård Näsinge 1672-11-04 
Pilegård Näsinge 1674-08-04 9 
Pilegård Näsinge 1680-1i-15 38 
Pilegården Näsinge 1661-06-12 2 
Pilegården Näsirtge 1663-07-09 ie 
Pilegården ,Näsinge 1663-07-09 :Or 

io Pilegården Näsirige 1663-07-09 
Pilegården Näsinge 1663-10-26 12 
Pilegården ~Le 1664-04-18 7 
Pilegården i N äsge 1665-10-03 10 
Pilegården Näsinge 666-01-15 2 
Pilegården Niisittgp, 1666-07-03 10 
Pilegården Näsinge '1669-06-16 5 
Pilegården Näsinge 1669-12-17 14 
Pilegården 1-,- -N äsin e 1681-12-06 '3 y 35, 
Pilegården N äsinge 1681-12-06 1 1/ 34 
Pilegården Näsinge 1681-12-06 35 
Pilegården Näsinge 1682-12-01 22 
Pilegården Näsinge 1684-12-09 iii 
Pilegården Näsinge 1696-10-20 19 
Pilegården Näsinge 1697-10-05 19 
Pilpgården Näsirtg,! 1700-10-08 

1703-02-19 
16 
3 

____ _ 
ke_gården Näsinw 
Pilegården Näsinge 1703-05-28 20 
Pilegården Näsinge 1703-06-01 26 
Pilegården Näsing 1 04-10-03 21 
Pilegården Näsinge :Y1705-10-17 25 
Pilegården Näsinge 1705-10-17 25 
Pilegården Näsinge 1706-10-16 30 

5i Yl pilsgården Näsinge 1706-10-16 
Pilegården Näsinge y707-01-29 10 
Pilegården Näsinge ,1707-05-13 20 
Pilegården Näsinge 1710-05-02 16 
Pilegården Näsinge 1711-05-02 13 
Pilggården 
pilegården 
Pilegården 

Näsinge 1712-10-10 

- 1712-10-10 15-1-4 =Ö gjö-i- 
5.4" 

" 34 ,,'Nä_ 21131 e 
Näsinge - . - 

Pilegården Näsinge I 1714-06-03 28 
Pinsviken Bullarens hd 1703-10-13 50 
Polen 1714-06-02 18 
Polen 1663-10-26 12 
Polen .1667-07-15 8 
Polen 1667-07-15 8 
Polen 1706-05-21 13 
Polen 1713-02-04 14 
Porten Skee 1675-03-29 7 
Porten under Blomsholm Skee 1680-08-12 21 
Prästeröd 
-Prästgårdsskt2g_en 

t ommeland 
N averstad 
Skee 

1709-05-13 
K707-01-14 

15 

l668-O9-l7 
1673-07-09 

15 
--5 

Prästorp 
Prästorp Skee 
Prästorp Skee 1680-08-12 21 
Prästorp Skee 1680-12-06 40 
Prästorp Skee 1681-12-01 31 
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EL 64441.

1707 V 
1709 V 

aina andra 

123/10, 128/12, 129/13 
246/9 

1710 V 39/11, 65/21 
1711 V 295/3 
1712 V 348/6, 350/7, 379/17 
1713 V 398/4, 403/6, 422/11, 423/12, 424/13, 429/16 
1714V 497/5 

Nösteröd, Skee 
1681V 
1687 VT 
1703V 
1707V 

Nötegrinna, (vid Sälten),Skee 

24/2 
51/2 
187/8 
101/8 

1708V 152/4 

Olsklåfwan,Tjärnö 
1707V 82/4 

Olskärr, Skee 
1693 VT 291/1 

Oppen, Stora, Tanum 
1710T 298/5 

Ornemarck?, Norge 
1703V 185/7 

Orredalen, ? 
1713T 439/2 

Orrekläpp, Tanum 
1711 T 306/1 

Osskiärr, ? 
1703V 265/16 

Otten, Näsinge 
1710V 37/11 

Oxtorp,? 
1690 VI- 185/4 
1691 VT 211/1 
1707 V 101/8 
1709 V 211/3 

Oxtorp, Skee 
1710V 6/3 

Peamo, Åbo län, Finland 
1698\/T 388/6 

Pilegården, Näsinge 
1682Vmfl 82/3 
1703V 155/2 190/9, 203/11 
1705V 486/4 
1706 V 548/1 556/2 
1707V 8W6 , 
1710 V 37/1t, 39/11 
1712 V 375/16(2 st. ) 

Prässtorp, Skee 
28 
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Oppen Lilla, Tanum 

1725 T 83/12 

Oppen Stora, Tanum 
1719TB 
1725 T 
1727 T 
1728T 
1730TB 

se Tanum mfl HR— A1Ila:1-s.1 
83/12 
375/11 
494/6, 595/14, 626/16 (kort antom syn) 
655/47 

Orredalen, ? 
1725T 83/12 

Orredalen, Tanum 
1726V 346/12 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 
17281' 433/1 
1729TB 643/41 

421-449/2-21 

Orremyran, Naverstad 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 

Oxtorp, Skee 
1725V 61/7 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 

Pilegården, Näsinge 
1715V 
1719V 
1723 Vmfl 

36/15 
223/3 
?/5 

1724 V 595/7, 635/15, 636/16 
1725 V 69/9, 114/15, 120/15 
1727 V 503/6,509/7, 510/7 
1729 TB 41/5 
1730 TB 28/4, 34/6, 500/30, 519/32, 591/41, 594/41, 594/42 
1733TB se Tanum m fl HR AIIIa:1-s.13 
1734 TB 112/5, 160/12, 295/20, 521/38 

Pilleflaten, överby, Lur, eller Renshogen, Skee 
1724 V 668/23 

57 
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1715 
1 Jag går ev. tillbaka till detta år och kompletterar 

no Häradzhöfdingar 
1599 
Häradzhöfdingen 
Nordberg om 2ne 
ährend:r 
7 sept. 
1657 
Dito ang:de part 
jord utj hemmanet 
Pihlegården 
17 sept. 

Dn Store Slöe= och Lille Tulls Staten — har inte sett denna rubrik i de senaste volymerna och inte heller här år 
1705 
- 

on Consistorium och Prästerskapet 
--

no Magistaterne i städerne 
625 
Magistraten i 
Strömstad om 
åtskilligt 
13 april 
982 
Magistraten i 
Strömstad och 
Marstrand ang:de 
Enrollerings 
manskapz 
upfordring 
3 juni 
1214 
Magistraten i 
Strömstad samt 
Befallningsm. Hans 
Gråå och Jonas 
Ericksson ang:de 
opfordring till 
Gallejer 
9 juli 
Magistraterne i 
Strömstad, 
Uddewal la, Kongelf 
och Marstrand 
ang:de 
siömanskapz 
opford ring 
13_ juli 
1339 
Samtel. Magistrater 
med befallningsmän 
ang:de första 
penning, på kåppar 
plåtar 
3 aug 

Länsstyrelsen, 0, Landskansliet A1la:35 (1715) 2 
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1656 
Bef.mionas 
Erichson ang: g 
hemmanet 
Pihlgården 
17 sept. 

na Åthskillige Landt Betlente 

cau Åtskillige Ståndz Personer 

cm Fullmachter 

no Confirmationer 

aa Resolutioner 
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Pie -0,2p 
Gård/Ort/Trakt/Område Socken/Landskap/Land 'fingsdag Sida 
Parchim Holstein, Tyskland 1712-10-10 35 
Peamo Åbo län, Finland 1698-06-20 9 
Pilegård Näsinge 1670-01-20 1 
Pilegård Näsings 1670-04-18 4 
Pilegård N äshige 1672-04-15 2 
Pilegård Näsinge 1672-11-04 9 
Pilegård Näsinge 1674-08-04 9 
Pilegård Näsinge 1680-11-15 38 
Pilegården Näsinge 1661-06-12 2 
Pilegården Näsinge 1663-07-09 9 
Pilegården Näsinge 1663-07-09 
Pilegården Näsinge 1663,07-09 9 
Pilegården Näsinge 1663-10-26 12 
Pilegården Näsinge 1664-04-18 7 
Pileskrden Näsinge 1665-10-03 10 
filgården Näsinge 1666-01-15 2 
Pilegården Näsinge 1666-07-03 10 
Pilegården Näsinge 1669-06-16 5 
Pilegården Näsinge 1669-12-17 14 
Pilegården Näsinge 1681-12-06 33 
Pilegärden Näsinge 1681-12-06 33 
Pilegården Näsinge 1681-12-06 35 
Pilegården Näsge 1682,12-01 22 
Pilegården Näsinge 1684-12-09 20 
Pilegården Näsinge 1696-10-20 19 
Pilegården Näsinge 1697-10-05 19 
Pileg_ården Näsinge 1700-10-08 16 
Pilegården Näsinge 1703-02-19 3 
Pilegården Näsinge 1703-05-28 20 
Pilegården Näsinge 1703-06-01 26 
I gården Näsinge 1704-10-03 21 
Pilegården Näsinge 1705-10-17 25 
Pilegården Näsinge 1705-10-17 25 
Pilegården Näsinge 1706-10-16 30 
Pilegården Näsinge 1706-10-16 33 

21119gården Näsinge 1707-01-29 10 
Pilegården ' Näsinge 1707-05-13 215 
Pilegården Näsinge 1710-05-02 16 
Pilegården Näsinge 1711-05-02. 13 
Pilegården Näsinge 1712-10-10 . 34 
PileArden Näsinge 1712-10-10 34 
Pilegården Näsinge 1714-06-03 26 
Pilegården Näsinge_ 1714-06-03 28 
Pinsviken Bullarens hd 1703-10-13 50 
Polen 1714-06-02 18 
Polen 1663-10-26 12 
Polen 1667-07-15 8 
Polen 1667-07-15 8 
Polen 1706-0521 13 
Polen 1713-02-04 14 
Porten Skee 1675-03-29 7 
Porten under Blomsholm Skee 1680-08-12 21 
Prästeröd Lommeland 1709-05-13 15 
Prästgårdsskogen Naverstad 1707-01-14 1 
Prästorp Skee 1668-09-17 15 
Prästorp Skee 1673-07-09 5 , 
Prästorp Skee 1680-08-12 21 

4-6' Prästorp Skee 1680-12-06 
Prästorp Skee 1-681-12-01 31 
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Gård/Ort/Trakt/Område Socken/Landskap/Land Tingsdag Sida 
Prästorp Skee 1683-09-28 24 
Prästorp Skee 1700-10-08 1-,.17
Prästorp Skee 1704-05-02 Il 
Prästorp Skee 1712-05-05 9 
Prästängen Tanum 1694-10-10 23 
Påderöd Bullarens hd 1708-01-17 3 
Påderöd Bullarens hd 1714-01-27 14 
Påderöd Naverstad 1686-02-22 2 
Pålsbo ? 1704-10-13 33 

v i 442_ 41 
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Peamo, Abo län, Finland 
1698 VT 

Pilegården, Näsinge 
1661 V 
1663 V 
1682Vmfl 
1703 V 
1705 V 
1706 V 
1707 V 
1710 V 
1712 V 

Polen/Palandb 

Prässtorp, Skee 
1663 V 

1681V 
Prästesäm, Tanum 

1711 T 
Prästgården, Skee 

1713 T 
Prästgården, Tanum 

1707 T 
1711 T 
1712 T 
1713 T 
1714 T 

388/6 

8/3 
7/4(3 mål) 
82/3 
155/2, 190/9, 203/11 
486/4 
548/1, 556/2 
88/6 
37/10, 39/11 
375/16(2 st. ) 

9/5(soldat skickad dit1658) 

7 (sep.prot.) / 4 

339/6 

473/6, 475/7 

57/5 
316/2 
373/2, 423/12 
498/8 
512/1, 554/8 

Qwarnestenernas strandh (under Renshogen), Skee 
1710V 47/14 

41 
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1724T 543/14 
Orremyran, Naverstad 

1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 

Oxtorp, Skee 

1725V 61/7 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 

Pikgården, Näsinge 

1715V 36/15 
1719V 223/3 
1723V 513/5, 496/12, 512/15, 513/15. 517/16 
1724 V 595/7, 635/15, 636/16 
1724 T 547/16 (uppbud) 
1725 V 69/9, 114/15. 120/15 
1727 V 503/6,509/7, 510/7 
1729 TB 41/5 
1730 TB 28/4,34/6, 500/30, 519/32, 591/41, 594/41, 594/42 
1732TB 99/3(uppbud), 236/13(uppbud), 275/19, 279/20(uppbud), 302/23(uppbud), 356/27 
1733TB se Tanum m fl HR A1lla:1-s.13 
1734 TB 112/5, 160/12, 295/20, 521/38 

Pilleflaten, Överby, Lur, eller Renshogen, Skee 
1724V 668/23 

Pinan, Mo 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 421-449/2-21 

Pinnön, Tanum 

1728T 433/1 
1733TB se Tanum m fl HR AllIa:1-s.13 

Präste Säm, Tanum 

1726T 117/1 
1728T 433/1 

Prästgården, Näsinge 

1723 Vmfl ?/5 

Prästgården, Skee 

1735TB 528/24 

Prästorp, Skee 

1722V 373/2 
1723V ?/3 
1724V 588/7 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 
1729TB 118/13 

Puttane under Giöö Wässby Lilla, Skee 
1726V-separat utskrift- inventering av tjänstelösa 

421-449/2-21 

421-449/2-21 

65 
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Ting den 17 september 1668 uthi Wijk — Fortsättning 

Nösteröd 
Hjälmstad 
Skånim 
Gällen 

Skee 
Skee 
Skee 
Norge 

7: 
Nysterädhz Arfwinger, Asmundh, Joen och Oluf i Hiellmstadh, hafwer taget en 
slottens stempningh på Hans i Skodne innaririjkes man, och någre uthanrijkes follk 
i Akershuus lähn, Niells och Thore i Gällen, at hålla odelsskiffte på någon iordh: 
'tem at Hans i Skodne hafwer i rätta medh sigh odelsbreff och förnöyer dhem 
rästerandhe Landskylldh; Guttorm Kiellsson berättadhe at han och Oluf Eriksson i 
Hiellmstadh woro hos dhe uthanrijkes män, för en månadhz dagh sedhan medh 
stämpningen: dhe suaradhe dher på, dhem bordhe haffwa effter Lagh warsell på åhr 
och dagh, men Hans i Skodne kan suara dher till, som hafwer hafft gårdhen och 
iordhen i bruuk: 

Hjältsgård 
Rävö 

Skee 
Tjärnö 

8: 
Gudhe Simonsson i Hiellsgårdh, pantsätter brukel: till Bryngell på Reftie 1 set:gh 
skylldh i Räfbe för 6 rdr till iordhen lösses igen: 

Fredrikstad 
Åmåt 

Norge 
Hogdal 

9: 
Mårthen strandridhare kärat, at Oluf strandrijdhare, och han hafwer beträdt Siken 
Eriksson hafwa hafft liggandhe i sin Kijsta, sönderskuret tobak till 'A skålpundh att 
sälja, pläger och alltidh handla medh toback, Söfren swarar at hans modher i 
Fredrekstadb gaff honom 2'/2 alln tobak, da han war hos henne: Amodt gådt follk 
tillrådde honom skiära det söndher, och leggiat i Kijsten, till någon kunne komma 
som wille kiöpa det, men han sielf driker ingen tobak, begäradhe Dilation och 
upskoff medh saken till mårgondagen, eller då han kunne framföra sine skiäll och 
wime, ty han nu icke wijste, huarföre han stämpdher war: 

Kampetorp 
Lurs kyrka 

Skee 
Lur 

10: 
Andhers drängh i Kam petorp, sigtes och haffua hafft et skålpundh tobak wedh 
Luur Kyrkia, och sålldt ciheruthaff; Andhers nekar sigh ey haffvva 
hafft tobalcet men föregifwer han såldhe intet: Andhers sakfälltes, bötha effter 
Tobakspatentet 8 dr S:My:t söllf mark till 3:e skifftes art: 6: ibm: 

Eigst 
Härföl 
Svinesund 

Skee 
Norge 
Hogdal 

Il: 
Besökaren Christen Niellsson, anklager bondhen Hallfwor i Eigst, skall hafwa taget 
penninger af en uthanrikes boendhe man Boe Hansson på Herreföll: Hwarföre 
Hal fwor skohlet här i Lähnet upkiöpt 15 st: bokar och dhem ey förtullat, hafwer och 
infördt en kanna franskt brennewijn som Anundh i Eigst witner, ey heller förtullat: 

Item skall Hallfwor hafwa Kiöpt af en uthanrijkes man Sören 
Salemakare be:nd 8 skålp:c1h tobak, påstår fördenskull at Hallfwor lagligen plikta 
måtte: Hallfwor suaradhe, at han inge penninger hafwer af Boe Hansson 
fåt till bokernes upkiöpandhe, men han uthfördt af sine egne 6 styke, och 2 el:r 3 
Kiöpte han dher till, säger sigh angifw-et 8 st: allenast wedh Swinenessundh hos 
Tulbetienter Thure, men såldhe likwäll uthanrijkes 9 stke: ey heller hadhe han 
TullZedell: Brennewijnet sändhe medh honom en drängh som war på Hallen 
hos sin modher. Tobaket nekar han alldelles till, men salltmästaren feek af honom 
allenast 21/2 alln tobak omsidher bekendhe han sigh hafua hafft et skålp:dt tobak: 
Hallfwor sakfälltes för Landkiöp, at bötha 8 ört: och 13 mark och förbrutet 
bokarnes wärdhe till 'A Rd:r st: är 9 styken: Item båthen, som han geck 
tulplatzen förbij medh, wärdt till 3 Rdr för 1 skålp:dh tobak, bötha 8 dr S:My:tt till 
3:e skiptes: Christen Niellsson sadhe, at Hallfwor gaf honom 3 st: Fåår, det han 
medh honom tiga wille, Fåren annammadhe Christen på det Hallfwor icke skulle 
neka sigh wara skyldigh till saken, när han bleff instämpdher: Cronans andehl 
böther, behåller hans herskap: 

Ptästorp" . 
Torgonö 

Skee 
Tjärnö 

12: 
Bryngell Andersson i Prästorp, tager till sigh dhen arfwedehl som hans dotter 
Karin tillfallt effter sin modher nembl: 13 rdr huilken arff pigans modherbrodlier 
Harald i Torgundhäe hafwer hafft hij till, undher sit wärgemåhl, och är nu en 
garrnnell man, Kan det ey länger wäria och förestå. PL 

A: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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aina andré 

Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVIIAAAH:9 kort 8/9 
Protokollet tycks saknas i Landsarkivet 
Målen ej numrerade. Jag åsätter nummer 

VETTE 

Dhen 9 Julij, höltz tingh uthi Wätte häradt å gårdhen Wijk; Hosswarandes Lenssmannen Larss Persson 
medh heredz Nämbden Jakob i Rällen. Anundh i Eest, Torgier i Heller, Jörgen i Torgundöe, Lyfter i össby och 
Knudt i Ellessängh. 

Olof Eriksson? i Prestorp, gifter Mandh, haft lägersmåhl medh et ogift qvinfolk 
Karin Nielssdotter det dhe bådhe bekenna, och hadhe begge intet at bötha medh 
uthan Kroppen; Han löpe gatulopp sex gånger igenom, och qvinfolket straffes för 
tingzhuset: 

Skär Skee 2 
Gunner i Skär, gifte Mandh belegat et ogift qvinfolk Marin Nielssdotter, dhet dhe 
bådhe tilstå; dhe hadhe intet at bötha medh, straffes arbitraliter på theras Kroppar 
efter strafordningen: 

Marin 
Nielssdotter 
Johan 
Mårtensson 

Om 
oäkta barn 

3 
Et annat qvinfolk Marin Nielssdotter, bekendhe sigh aflat oächte barn medh een 
Dragun Johan Mårtensson som nu icke är til städhes, hon hade ej annat at plichte 
medh uthan Kroppen: 

Sundby Näsinge 4 
Assbiöm i Sundbj och hans stiffadher Eskel blefwo nu så Mr rätten cense at, 
Assbiöm betahla Eskel et skiört medh mehr han ifrån honom hafuer: Och Eskel 
flytte så ifrå gårdhen, emedhan dhe tilsammans icke kunne förenes. 

Negård Näsinge 5 
Assgudt båtzman i Negårdh för stefnefall emot Lenssmannen, böte 1 rd ....? 

Mosstorp 
Röd 
Hälle 
össby 

Lommeland 
Lommeland 
Hogdal 
Näsinge 

6 
Arne i Mostorp, begärer syn emellan sin gårdh och Rödh; ty tilsades Lenssmannen 
Larss Persson och 2 Nembdemän Torgier i Helle och Lyfter i össby at dhe therpå 
see skulle. 

Torp 
Sundby 
Hälle 

Hogdal 
Hogdal 
Hogdal 

7 
Hanss i Torpss qvinna Jöran, klagar at Nielss i Sundby slaget henne blånadt och 
blodhuite, som hon tedde Nembdemannen Torgier i Helle, det han och witnadhe; 
Nielss suarer, at hon gaf honom een ondh Mundh, afsades, at Nielss böthe 2 mark 
sölf till Cronan. 

Halvuor 
Larsson 
Mickel 
Persson 
Per 
Arfwsson 
Anderss 
Suatfuer 

Om 
beskyllning 
för stöld 

8 
Halfuor Larsson een ungh drängh, föredrager at Mickel Persson? beskylt honom 
stulet någen mäldh, framhadhe therom sine vitne Per Arfwsson och Anderss 
Suarfuer, the thwedeliga betygedhe sigh hördt Mickel beskylla Halfuor therförr: 
Men Mickel suarer, at han beskylte Halfuor efter hans eget ordh, Neml: Halfuor 
skulle sielf sälja at then mäldh som stodh i toltunnar? var Mickelss, och then slogh 
han i skrufuro? Omsidher eftergaf Halfuor sin sak: Men Mickel dömbdes likwäl Mr 
obevissligt beskylningh skohla bötha till Cronan 2 mark sölf: 

Eigst Skee 9 
Her öfuerstens velb:n Suendh Ranckz fulmechtige Christoffer Stenman, säger at 
besökaren Christen Nielsson optaget dhen anpart böther Mr Halfuor i Estes 
tobalczbrot, som Her öfwerst tildömbdt är, eftersom bondhen boor undher porten?: 

Om böter 10 
Inspectoren Nielss Krook mente, at slijka Conflscations böther tilfalla enskjlt 
Konungen: Rätten afsadhe at frelsemen? efter priviligieme sin andehl dheruthj 
njuta? bör: 

Röd 
Massleberg 

? 
Skee 

11 
Thore Hussman i Rödh, Mr stefnefall, emot Hanss i Maslebergh, böthe en mark 
sölf till Cronan. 
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aina andré 

Från Göta Hovrätt 
Volymbeteckning hos SVAR EVI1AAAH:10 kort 2/11 

VETTE 

Anno 1680 den 6 Deeemb: hälitz Extra ordinarie Tingh i Torgunneröed, med welborne Ryttemestaren 
Fredrich von Ky1lers Compagnie om des Ödesmåhl, sampt Taxerat des Ödeshöö, hooswarandhes Cronones 
Befaldningzman welbetrodde Tuure Hansson, sampt Munsterskrifwaren Mons:r Erich Noort?, Lendzmannen 
Tomas Kiegp, Nembdhen Jöran i Torgunneröedh, Jacob i Rälland, Anund i Est, Lytter i Östby, Knuut i Elssängh, 
och Joen i Åmodt 

Risängen 
Grålös 
Prästen],

‘Ijöstad 
Båleröd 
Buar 
Lien 

Skee 
Skee 
Ske 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

1. 
1 Cronohemman Rijssängian Öde allt i 5 åhr höyet till halfna. 
8 Lass å 12 öre 3/:--:--

1 Cronohemman Ibidhem förmedlat till 1/2 i Extra ord höyat 
till halfne å 12 öre 3:--:--
1 Cronohemman Grålössa Öde 1/3 bruket höyat till halfna 9 Lass 

3:12:--
1 Cronohemman Prästorp 1/2  öde '/2 bruukat, är bondhen förundt höet 
som will optaga 1/4parten 
1 Cronohemman Kiöstad, allt Öde i 5 åhr, och finnes inge huus, 
ängen är höyiat af een 

Ryttare till helfften och blef der 2 Lass höö, 
den öfrige ängen lågh för fäfot -:24:--
1/2 Cronohemman Bählriled 1/4 öde 1/4  bruukt, ängen höyat till halfna, 
blef 4 Lass å 12 öre 1:16:--
3/4 Cronohem:n Jöns i Bufwar 1/4 bruukat och 1/4 öde, ängen höyat till 
halfna blef 8 Lass å 12 öre 3:--:--
1 Cronohemman Lij ene allt öde, ängen höyat till halfna, blef 6 Larss 
å 12 öre 2:8:--

Sa (M: Ej angiven) 
Om ödesmål 2. 

blef ock i lijcka måtto Examinerat om allt Ödhesmåhlet och dee hemman på frijhet 
optagne äre, som Löper med dess rentar, Silfwer mynt 762:24:23 3/4 p:r 

Dragon- 
hemman 

3. 
Dragone hemmanens Ödhesmåhl blifwer af 15 3/4 hemman Silfwermynt 

462 d. 36? öre 111/2
Ödeshöet af 2 1/4 hemman 12 d: 16 öre 

iii.: Ovanstående är det kompletta protokollet 
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Tin2 den 1 december 1681 i Vik — fortsättning. 
Rossö 
Långö 
Kangeröd 
Lytorp .... 
. 

Tjärnö 
Tjärnö 
Skee 
Skee ,, 

19. 
Framstogh för retten Jören 011sson på Rossöhn, Sören Essbiörnsson på Långöhn 
och Jacob Andersson på Råssöhn på sin hustrus Börta Hellgiessdotters wägner, 
såsom på sin hustrus Syskones wägner, alle af Skiee gield, men Nils Assmundsson 
tager sin Lott i Kangerödh, hwillke samptelige tillståå at hafwa förpantat deras 
Odells jord i Lyttorp i Skee sochn, som är 2 T:r och 9 sättinger till Joen Andersson 
på Pkstorp och hans swärftider-Oltd.Bryttgellssorr för 100 rdr å 6 mark på 
dahlin beräknat Lyttorp at bruuka ogienlööst uthi 30 åhr, då parterne skall wara 
förplichtat hwar andre at tilltaala, om dee det lengre på samma sätt willia förpanta, 
hem skall Joen Andersson med sin hustru Ambor Joenssdotter och dess sende 
arfwinger njuta och behålla fbreskrefne 2 Tunner 9 Sättinger i Lyttorp in till dee 
får igenbetalt sine fbrstrackte 100 rdr i 'ticka mynt som det utgafz. 

Flöghult 
Kangeröd 

Skee 
Skee 

20. 
Truulls i Flöghuullt fullmechtigh gjord på sin Faders Nills Essbiörnssons wägner i 
Kangeröed, kierande, Gunner Gunnersson Ibidem swarande, om någon arf efter 
Gunner ägde Nils dotter Oluf(Ai. Det står så) Nillssdotter till äckla, som 
tillsamma lefde i 3 åhr, och aflade inga barn tillhopa, då dödde Oluf, haade så 
Gunner hennes Man för ähn han kom i äcktenskap med henne pantat i Kangeröed 
Odells Jord af Norsk follk för 80 rdr, hwillken pante Jord skiftes som Lössöhre 
emillan kierandhe och hans förra arfwinger 1/2ten till hwardera, och den andre 
helften som Gunner beholt sielf tredha dhe 1/3 parten som ähre medh dhen siste 
hustrun. 

Lytorp 
Skånim 
Tafsängen 

Skee 
Skee 
Skee 

21. 
Nils Hansson i Lyttorp tillståår at hafwa opbuurit och länt 90 rdr å 6 mark på 
daleren, af Oluf Joensson i Skåhne, och der före setter honom sin Odells Jord i 
underpant som är 1/4 hemman Tafftzängian i Skie sochn som är 11/2 Tunna skylld, 
Nills Hanssons Mågh Engebrett som bruukar gården skal gifwa åhrlig 
rentepenninger 4 rdr å 6 mark på dahleren, 

Skånim Skee 22. 
Oluf Joensson i Skåhne tillståår at Marit Anderssdotter medh sin sahl: Man Hans 
011sson i Skåhne, hafwer opburit af honom 12 rdr, och der före hade satt een 
skieppa skylld i pant i Skååne gård, hwar på Pantebrefwet nu är förkonunet, tillståår 
så nu OlufJoensson at förbemellte 12 rdr, är honom ricktigt igenbetallt, fblIgier 
tbrdenskuld samma skeppa skyld nu Marit Anderssdotter, och hennes sende 
arfwinger skall och samma Pantebref war det fbrefinnes alldeles dödat och 
Macktlöös. 
23. 
A: Numret står angivet, men det finns ingen text. 

Välle Skee 24. 
Anders Nillsson i Wähle andrager för retten huruledhes Oluf Asslagsson i Wähle 
tiente dee Norske i kriget för kundskap Karl, och medh dem af Landet afweeck A:o 
1679. För hwillket han hafwer förbrutit sin odhellsjordh der i Wähle, och 
som han war panteman der till, begierer dhenne Anclhers sin rettfångne Jordh at 
igenlösa,ner penningerne blifwa afbetallte till Cronan. 

Torgonö 
Varp 
Strängen 
Välle 
Strömstad 
Bräcke 
Kyrkesund 
Röd 
Baggeröd 

Tjärnö 
Skee 
Skee 
Skee 

? 
Tjärnö 
Skee 
Skee 

25. 
Oluf Jörensson ( A: 1 Göta Hovrätts ex. står det Anders Aransson) i 
Torgunssröedh på sin och sine syskones wegner, Oluf Larsson i Wärp på sin och 
sine syskones wägner, Haifwor i Strängen på sin hustrus wägner, Hans i Wähle på 
sin hustruus wegner, Effter een Mor hette Marit, Joen wed Strömmen på sin 
hustrus wägner, Essbiörn i Bräcke på sin hustrus och hennes syskones wägner, Per 
i Kyrkesundh på sigh och sine syskones wägner, Christen 011sson på sin och sine 
syskones wägner, Effter een Mor hette Olug, Per Skiuhlsson på sine egne wägner, 
Bryngelll RH på sine egne wägner, Anders Anundsson på sigh och sine syskones 
wäggner, Effter een Mor hette Marj, sällgia ifrån sigh och sine arfwinger all den 
Jord dee ägandes ähre i Baggeröed gärd som sigh belöper till 36 rdr å 6 mark på 
dahleren, ner Joen lot afdrages som kommer af een syster Lägg, sällia så till Joen 
Persson i Baggered till Ewigh Odhell och rettfången Ägendomb, 

,14. Ovanstående är de.t kompletta protokollet 
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Ting den 12 augusti 1680 i Vik- fortsättning 

Akershus 
län 
Treje 

Norge 

Skee 

3) 
Jon Trullsson welb: Marwatz Otto Magej ( A: ev. Magaj) tienere undher dhe 
Norske, Aggershuus Lähn, kommer her j dagh, och tillkenna gifuer, att hams sahl: 
Morfadher hafuer uthsatt hanss Odelsgårdh Tredie j Skiee sockn för 90 dr, och nu 
som Anders Håkonsson, som är gifftingzman till gårdhen, på Ny igen optagit på 
samme Pantt 80 d till förhögningen, huilka Penningar Jakob Trullsson, förmenar att 
Anders bör honnom och hanss syskon igen refundera; blef detta till neste Tingh 
opsatt, då Jakob at stembne alla Intressenterne, som förhögningen hafwa opburit 
(M: Det står både Jon och Jakob Trullsson i texten i originalet, men har 
korrigeras till enbart Joen i Göta Hovrätts ex.) •5 

J 4) (A: Detta mål finns inte med i Göta Hovrätts ex. ) 
alSho Skee Welb:e Ryttemestare Kyllers Anslagne hemman i Skiee sockn; 

Båleröd Skee 1.C:o El: Prästorp 1/2, ödhe i 6 åhr, Niute på 1/2 parten 2 åhrs Frijheet A:o 
Brevik Tjämö 1680.681, huusen mest nederrutne, ängh och åker ringa, 
Lindholmen Tjärnö 1/4  H: Hualsbo i Grålääss, 1/8 ödhe, 1/8 part bruket, niuther i åhr 1 åhrs 
Risängen Skee Frijheet på dhet Åttondels Mantael. 
Rundö Tjärnö % C:o:H: Anders och Olof i Bålleräädh, 1/2 ödhe, niuther 2 åhrs Frijheet på 
Hustyft Skee dhen 1/2 panten, Ingen skogh, hussen nederruttne, och 
Kost? g gierdzgårdeme förfalldne, Legat ödhe i 6. åhr, 
Grålös Skee 1. C:o H: BreWijk på Kåster ödelegat 110 åhr, Nembdhn pröfwes at niutha 
Hamnen Skee frijheet A:o 1680, skall förmed:s i Extraord: R:r till halfft, 
Taranderöd Skee 1/2 C:o H: Lindhollmen, ... ödhe i 2 åhr, niuther på 1/4 parthen 1. åhrs Frijheet 
Hedängen Skee innewarandhe åhr, optaget A:o 1680 och niute sijn 1/4  part till 
Lunden Skee godho; 
Lien Slee 1/2 C:o H: Rijssängen ödelegat i 6 åhr, Nembdhen pröfwar 3 åhrs Frijheet, 
Strängen Skee Huem dhet will optaga 
Risängen Skee 1/2 C:o H: Rundää Hanss 1/4 ödelegat ö& 12 åhr, niuthe 2 åhrs Frijheet på 'A 
Bjälveröd Skee parten; 
Dafter Skee 1. C:o El: Oluf i Huustyfft 1/2 ödhe, N iuthe på dhen halfparten 4 åhrs Frijheet 
Hämmen Skee för A:o 1680 
Buar Skee 1. C:o H; Anders i Kost..?? ödhe legat i 9? åhr, finnes icke dhen ringaste 
Tånge Skee huuse ...åboo? j gårdhen, så fbrderfwet af Åker och ängh, s...ss? 
Kadeby Skee ...hell? ringa af ägendoom, Nembdhen pröfwar 2 åhrs Frijheet och 
Porten under Skee förmed:r 1/4: Ext:ord:Rd:r åhrl: 
Blomsholm 1. C:o H: Kort i Grålässe, 1/3 part bruket, 1/3 p: ödelegat: 5 åhr, Nembdhen 

pröfwar 2 Mrs Frjhet, huem dhet will optaga, 
1. C:o Fl: Wetle i Hambnen, 1/2 ödhe; 5 åhrs tijdh, Nembden pröfwar 2 åhrs 

Frijheet på den; 
1. C:o H: Nills i Tarandrädh, 1/2 ödhe Legat i 6 åhr. Nembdhen pröfuar 3 

åhrs Frijhet; 
1 C:o H: Sören i Hedängen, ödhe i 5 åhr, optagit 2/3, brukat 1/3, niuther 

altså 1/3 af Innewarandhe åhrs skatt frijt; 
1 C:o H: Trulls i Lundhen, 1/3 part brukat, 1/3 ödhe i 5 åhrs tijdh, finnes 

inge huuss. Nembdhen pröfwar 3 åhrs Frjhet, 
1. C:o H: Jeppe i Lijenne, Alldeles ödelegat i 5 åhrs tijdh, huusen mest 

förfaldne, huem som will optaga hemmanet skall niutha 3 åhrs 
Frjheet A:o 1681. 

1 C:o H: Jakob i Strängen, 1/3 part brukat. 1/3 ödhe i 5 åhrs tijdh, Nembden 
pröfwar 2 åhrs Frijheet 

1. C:o H; Börgie i Rijssiingen, ödhe och alldeles afhyst i 5 åhr, finnes intet 
uthan een gammalt Lalha?, Nembdhen pröfwar 3 åhrs Frijheet, till 
den det optager; 

1/2 H: Bielfwerödh, ödhe i 5 åhr, och i åhr optagit på Frijheet, effter 
Nembdhen pröfwadhe, för åhr 1680, 1681. Skogen finnes 
opbrändher?, åker och ängh ringa och suagt; af ..sandigh? mark, 
huusen? gierdzgårderne nederrutne 
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FORTSÄTTNING - Ting den 27 september 1683 i Hede 

Ek 
Torp 

Lur 
Lur 

7. 
Enckian och Jacob i Eek plichte hwar 3 mark i stembnefall emot Kyrkewerden 
Knuut i Torp. 

Vålle 
Torp 

Lur 
Lur 

8. 
OlufJoensson i Wolle plichte 3 mark i stembnefall emot Kyrkewerden Knuut i 
Torp. 

Hoghem 
Stora 
Rungstung 

Tanum 

Tanum 

9. 
Oluf Tollesson i Stoora Hoghemb, kierer till Enckian Marj Anderssdotter ibidem, 
för een Föllgia på annat åhr, som Enckians Son hafwer hugget ihiähl, gossen om 10 
eller Il åhr gammal samma stoo hafwer titt och ofta want i Enckans sädh, och den 
opätit, hwartbre Enckian hafwer taget ofta stoet och satt det i huus, sampt fört den 
till Lendzman som än då allt intet wille hjälpa, samma stoo hafwer Oluf Tollesson 
sållt till Gunner i Rougstångh för 21/2 dr S:r M:t och 7Y2 mark hafwer han gienast 
betallt, sampt bedet Oluf om förlof at hon måtte gåå i beet hoos honom, allt detta 
tillstå både, och bejacka detta, Parterne förlijckes i så måtto at hwar drager sin 
skaade, Enckian om sitt Korns förluust, och Oluf leggier Gunner sine uthgifne 
penninger igen. 

Kil 
Strömstad 

Lur 10. 
Rassmus i Kijhl kierer till Sifwall i Kijhl och hans son Nills Sifwallsson mr 
slagzmåhl som dee sigh emillan föröfwat hafwa på wägen hem åth ifrån 
Strömstadh, och want der både at kiöpa saallt, och under wägen hafwa dee 
kommet i tratta, då hafwer Rassmus först kommet till och slaget Siuhl med 
een wedia, och der medh Sifwell slaget till Rassmus et slagh med een stöör öfwer 
axlen, och Sifwells son slogh honom 2 slagh öfwer hufwudet, så Rassmus hafwer 
fallet af hästen, Resolutio, af dee skiähl In actis finnes dömbdes Rassmus at plichta 
efter söremåle Ballken med willia 10 Capit. 3 mark S:r M:t för det ena slagh till 
Sifwell och Sifwell med hans son mr dee 3 slagh till Rassmus igen plickte 9 mark 
S: M:t 

Rundö 
Hustyft 
Kampetorp 
Folkestad 
Inglste 
Engalseröd 
Tågeröd 
Rossö 
Björke 

Tjärnö 
Skee 
Skee 
Skee 
? 
Skee 
Lur 
Tjärnö 
Skee 

11. 
.M.-Från konceptprotokollet i Ala:6- jämförd med Göta Hovrätts ex. 
Nilz på Rondää, instempt effterskrefne Creditorer som honom skyldhiger ähre på 
sin hustrus och sin swärmodher och swägerskes Wegnar Bertta Trulssdåttres Oluf 
och Anders j Husstyfft med sine sösken Biöm j Kamptorp Maret j Folkested 
Börte j Inglste 16 dr 16 öre Partteme fbrlyktes att dhe samptl Syskone skolle 
betalte 6 dr att betalle helfften till Juhl och Råsten till Korssmässe 
Nilz instämpt Anders j Tågeerödh som ähr skyldig 21 dr Anders Mötte och säger 
betalt 8 dr till Riörke arfwinger Ifuer och Juli och 3 dr till Truls på Rossi» på ett 
Par stuttr blifir så igen som Räste 10 dr där på säger Anders lefwereret En stutt till 
dräng Per Hansson b d tient Trulss mr 4 dr 16 öre, hwilket Anders skall bewisse. 
Afsagdt j Rätten att Anders betalle dhe 5% dr till Nestkommende Kyndermässe. 

Hessland 
Rossö 

Lur 
Tjärnö 

12. 
Mattes i Hessland plichte 3 mark i stembnefall emot Nills på Rossähn, 

Den 28 Dito hållet Tin h i bemellte Giäs ifr ård 
..-- 13. 

Treje Skee ili• Detta mål har jag skrivit av från konceptprotokollet, men eftersom 
Daftö Tjärnö konceptprotokollet var skadat, så för jag över min avskrift därifrån och korrigerar 
Tjämebo Tjärnö och kompletterar med det, som syns tydligt i originalprotokollet. Texten kan på 
Guskor ? detta vis i ordningsföljd eller med ändelser bli något annorlunda, men innehållet är 
Hjältsgård Skee detsamma. 
Rossö Tjämö 
Gudebo Skee Nilz j Prästorp med sin Moder Maret Nilsdåtter kerer till Oluf Hansson j Tredje 
Sögård Lur/Tanum för någon Pante Jordh, sampt Ingebor på Dafftöti som äger 1Y2 ta skyhl j gården 
Torp Tanum Tredie som hon arfwet hafwur effier sin sahl. fadher Anders Reorsson på 
Kangeröd Skee Tiernebodh blef så deras slächter oprächnat, och befantz en Man Reor Nilsson 

ägdt den halfvve gårdh Tredje som ähr 3 t:r skyhl, denne Reor afladhe Nilz 
Reorsson och Anders Reorsson, Marit på Guskor, Börtta på Rossää, Marit på 
Gudeboo, Groo j Sögårdh, Gud j Torp i Thanum sn och Asbiöm j Kangerädh i 
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FORTSÄTTNING på mål nr 13 vid ting den 27 september m.fl. 1683 i Hede. 
Skie sn. alla Reor Nilssons barn, blef så bekiendt att på Skieffte effter Reor Nilsson 
falt dhe twundhe söner Nilz och Anders Reorssöner till dee 3 t:r skyhl i Tredje. 
denne Nilz Reorsson afladhe En Söhn Simon som dödhe och war hans barn effter 
honom, 7 döttrar, Marj, Karj, Marit, Ingebor, Karj, Anna och Kirstj, desse alle 
effterföllgia på sin faders Wegner 11/2 t:a skyhl j Tredje och Anderses arfwingar 
som ähr 3 döttrar arfwet dhe andre 1 'å ta skyldh j Tredje och ähr så dhe 11/2 t:a 
slcyldh tilfaldne på skieffte Ingebor Anderssdåtter på Dafftöö, befinnes så Marit 
Nilssdåtter Löst af sin broder Simon 4 sett skyhl af sin söster Ingebor 2 sett. och 1 
set af söstren Karin, och En skieppa äger hon sielf så hon följer nu wid bruk 9 sett. 
ähn befinnes den andre söster Kierstj Löst af sin syster Karin 3 sett:r och 2 sett af 
den andre Karj och af Anna 2 set och 2 set äger hon sielf. som giör tilsamans 9 sett 
och nu ståhr den andre farbroderens And. Reorssons Jord tu l Pantning som Ingebor 
Anderssdåtter will förpantta till Kiersties Man Oluf Hansson för 90 rd hwarföre 
förmenar Marit N ilzdåtter som och sitter på bruket att wara så när till brukz med 
sina barn och söner Nils Stenorsson att må inlössa j dhen 11/2 t:a skyhl af sin 
farbroders Jordh den halfwu dellen efftersom Jorden blifwur dermed j odelssgrenen 
och opbiuder Penningarne j rätten för den halfwu dellen 
R. af dhe skiäll in Actis finnes bepröfwr Rätten att Mad skall Må Pante den halfwe 
dellen j sin farbroders Jordh, och der den skulle stå till kiöp, äger hon att kiöpa lijka 
helfften med sin yngre söstr Kirstin j sin farbroders Jordh efftersom de för detta 
sätet begge på gårdhen widh lijka bruk sampt hållet det j fredhelige tijclher som 
krigztijdhen wid häfdh och bruk. 

Val 
Ryland Lilla 

Tanum 
Tanum 

14. 
Anna Anderssdotter kierer igönom sin fullmechtige Hellgie i Hwatibl till Joen 
Erichsson i Lijlla Rylland för 2 rd länte penninger, och 3 rdr resterande löhn för 16 
åhr tillbacha. Joen mötte och necker ey till giellden, men säger intet will gifwa 
henne meer än 3 rdr, och som hon tient för Rådzpiga så synes retten henne intet 
böra ringare än 1 rd om åhret och hon hafwer tient honom i 3 åhr. 

R:tio: Afsadhes och blefJoen Erichsson tillkient i retten at betala 5 
rdr till Anna Anderssdotter, benen till J uhl och resten till den 3 Martij 
nestkommande, 

Mällegården 
Bräcke 
Båleröd 

Näs inge 
Näsinge 
Skee 

15. 
Anders och Swen Torstensöner i Mellomgården eller BrAkke plichte stembnefall 3 
mark hwar emot Hans 011sson och hans söner i Båhlråed 

Sundsby 
Stön 
Nyckleby 
Älgö 

Tjörn 
Skee 
Tjärnö 
Tjärriö 

16. 
Welborne Fruu Margareta Hwitfllt låtet Incitera sine underhafwande bönder för 
innestående Skatter för dee förflutne åhren som Rächningen uthwiser, hwar på 
oplästes welbome Fruens Libell af Dato Sundzby den 25 Septemb:r 1683, der uthi 
wälborne Fruen gif:r tillkiänna hwadh frijheet hon dem efter Kongl: benådningh 
öfwer 16 ährs tijd förundt hafwer, hwillket hon kunnat af dem uthtaaget, dock 
förmedellst sin milldheet dem sådant efterlåtet, och dee nu hennes rättighet i andre 
måtto motwilligt förhålla, hwarföre hafwer wälb: Fruen effterskrefne låtet 
instemma, som är Biörn i Slöön för Annis 1679 och 1680 Penninger 11 rdr ringare 
ähn 12 öre, Björn mötte och wedgåår resten, hwarföre blef afsagdt at Björn 
skall betala till S.Thomwtijdh samma rest hallfparten, och den andre hallfparten till 
Mårtessmesse. 
Tarall i Slöön instempdt för resterande åhren 1678 9 rdr 24 öre, 1679 9 rdr 41/2
mark: 1680 9 rdr 41/2  mark: 1681 9 rdr 41/2 mark: Nock tredje åhrs taagan för A:o 
1679 3 rdr 11/2 mark som giör tillsammans 45 rdr 3 mark: Tarall mötte och 
wedgåår, sampt begierer at låta taga hwadh som finnes. 
R:tio Och efter som Tarall sielf tillbiuder at betala med det han hafwer, är afsagdt at 
Lendzmannen med Twenne Nämbdemän skall werdera hans godz, så wijda det 
förslåå op till dee 3 åhr, och för det eena åhret i kriget A:o 1678 will retten hafwa 
Modererat och hemställt till welb: Fruen at hon bewijser någon barmhertighet emot 
honom. 
Enckian i Slöön rester för 1679 och 1680 11 rdr 4 mark 6 öre hwar till Enckan ey 
neeker. 
Sammaledes Gudes arfwinger i Slöön för samma bruuk A:o 1678 3 rdr 41/2 mark: 
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Ting den 8-9 oktober 1700 i Vik — fortsättning. 

Hjältsgård 
Kampetorp 
Grålös 

Skee 
Skee 
Skee 

3. 
För Rätten framträdde Oluf Biömsson i Giellssgård, som tillstod och bekiende, att 
hafwa undfångitt af des swåger och hustroes broder Joen Erichsson i Kampetorp 
20 Rdr courant 23 öre sillfwermynt, hwaremoot han Oluf Biömsson med des 
hustros Marin Erichssdotters Ja och samtycke, pantsätter des hustros Erfde 
Odellzj ord 4 settingar 8/21 skrull i Kampetorp. Sammaledes den andra swågeren 
Oluflfwarsson i Gråålöös, å des hustrus Anna Erickssdotters wägnar, och med des 
Ja och samtycke, panttsätter till hennes Broder Joen Ericksson i Kampetorp, des 
hustros Erfwejord i Kampetorp, jembwell 4 settingar 8/21 skrull skylld, moot 
undfångne och till Låns uppburne penningar 20 Rdr Courant 23 öre Smt; Och 
Lembna alltså förbem:te 2;e swågrar å deras hustrurs wägnar, Joen Ericksson till 
bruklig underpant, deeras hustrurs Jord i Kampetorp, att roligen niuta, bruka och 
behålla, moot sina uthlagde_penningar. 

Signebön 
Gråfwet 
Hämmen 
Blåskog 
Lytorp 
Hee 
Stenaröd 

Naverstad 
Norge 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 
Skee 

4. 
För Rätten framträdde Brödeme Knut Biömsson i Signebön Torsten Biörnsson i 
Gråfwet, beggie på Norske sijdan boendes, och Hellgie Biömsson i Hemmen i 
Skiee sochn, sampt swågren till fbrbem:te Bröder Engellbreckt Andersson i 
Blåskough, som tillstod och bekiende, hwardehra af desse föreskrifne 3ne Bröder, 
hafwa bekommitt 40 Rdr Courant, sampt swågeren Engellbreckt Andersson i 
Blåskoug 20 Rdr Courant, å sin hustrus Sijri Biömsdotters wägnar, som är 
tillsammans 140 Rdr Courant eller 210 dr Smt, och ded af deeras swågrar Joen och 
Rassmus Anderssöner i Lyttorp, som ehrlagdt hallarten hwardehra. 

Afhändandes här emoot föreskrifne, all deeras och deeras hustrus 
ägande Odellz och Arfwerätt utj Een half gård i skattehemmanet Heede, och 
sammaledes utj een half gård i skattehemmanet Stenröd beggie utj Wätte härad 
Skiee sochn beltigne, så att desse 2ne Bröder Joen och Rassmus i Lyttorp, äga 
tillsanunan med deeras hustrurs Erfwe Jord Een half gård Heede, som skyltar 8 
settingar, och een half gård Steenröd, som skyllar Een Tunna, att roligen och 
frällst, niuta, bruka och behålla, nu och i tillkommande tijder, och lät beggie 
Bröderne uppbiuda, så hallfwa gården Heede, som halfwa gården Steenrödh första 
gången. Bröderna Knut i Signeböön och Torsten i Gråfwett på Norska 
sijdan ehrlade siettepenningen här på Tingzbordet, hwardehra 10 dr som giör 20 dr 
Smt och af Cronones BefalldningzMan mottogz. 

Hee 
Prästorp 
I ,ytorp 

Skee 
Skee 
Skee 

5. 
För Rätten blef framblagdt ett bref, af den lite Decemb:r Ao 1681, hwaruthinnan 
Oluf Bryngellsson i Heede, och Joen Andersson i Prästorp, nu boendes i Lyttorp, 
sig tillpantadt hehla skattehemmanet Lyttorp, som är 2 T:r 9 stg:r skylld af 
åthskillige Odellz och Jordägander, för 100 Rdr Courant. Bekiennandes nu 
här för Rätten Joen Andersson i Lyttorp, att hafwa återbekommitt af Oluf 
Bryngellsson, sine uthlagde 50 Rdr Panttepenningar, och fördenskulld öfwerdrager 
Oluf Bryngellsson, under Lijka Pantterättigheet, som han innehaft halfwa gården 
Lyttorp. Än framträdde samptl. Jordtiganderne, som utj förr åberoopade 
Panttebref äro innförde, och bekiende hwar för sig, att ehuruwell den utj 
Panttebrefwet satte Panttedag än intet är uthe, äro dhe så förlijkte, dedh Oluf 
Bryngellsson i Heede, dem ännu utj förhöyningh och Odellzlösn, gifwitt 80 Rdr 
Courant, hwaremoot dhe honom alldehles sällja och afhäncla, från sig och deeras 
Erfwingar till Oluf Bryngellsson och des anhörige, att njuta, bruuka och behålla, 
skattehemmanet Lyttorp i Skiee sochn belägitt, till een frij och frelst 
Odellzägendomb. Och lät Oluf Bryngellsson uppbiuda denna gård 
Lyttorp fbrsta gången. 

Strängen 
Kroken 
Grålös 

Skee 
Skee 
Skee 

6. 
För Rätten framträdde Simon Hansson i Strängen med des hustro lngebor 
Trullsdotter, som tillstod och bekiende, att hafwa till Låns bekommit, af Anders 
Ifwarsson i Krooken 6 Rdr Courant eller 9 dr Smt, hwaremoot förbem:te hustro 
Ingebor Trullsdotter, panttsätter des Erfde Odellzjord i Gråålös, 2 settingar skylld 
ringare än een Tridiedehls kanna, till Anders Ifwarsson i Krooken, att oklandrat 
niuta, bruka och behålla, till een bruklig Pantt inn till han får sine uthlagde 
Penningar igien i een samblad Summa. 
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Från Ala:10 
Målen är onumrerade. 
Jag numrerar men sätter numren inom parentes 

VETTE 

Anno 1704 d: 2 och 3 Maij, höltz Ordinarie Laga Ting med allmogen af Wätte härad, å wanligt Tingsstad, 
giästgifwaregården Wijk, närwarande Cronones Befallningsman Wälbetrode Bengt Månsson, sampt dhe 
Ordinarie häradernas eedsworne och troowärdige Nambdemän, som woro 

afs Wätte Härad 
Lytter 011sson u össby 
Joen Hansson i Åmåth 
Hans Simonsson i Sältern 
Hans Mickelsson på Rönöön 
Anders Andersson i Trijan 
Joen Larsson i Kol lekind 

 9 mål samt uppbud 

afs Tanums härad 
Regort Tohrsson i Hougen 
Gude Erichsson i Huggeby 
Hans Bryngelsson i Sämb 
Simon Olsson i Carleby 
Juhl Pehrsson i Gursrud 
uti Sahl: Guttorms ställe war ännu ingen 
tillsatter som dock på Heede Tings skee låren 

UTDRAG 

Upplästes 
olika placat 

(1) 
S.dagh sedan som Tingspredijckningen war hållin, och Tingsfreden på wahnligit 
sätt uthlyster, uplästess osv 
M: Olika placat upplästes 

'.8-04., . (2) 
a ex S'kee Dernast förekommo och af Hr Befallningsmannen Wälbetrodde Bengt Månsson 

Kampetorps 
ödegård 

Skee anklagades, Anders Jonsson å Cronohemmanet Prässtorp utj Skiee socken boende, 
en giffter Man, och Lössa eller ogiffia qwinfolcket Sigrid Olufzdotter utj Walex 

Skärje- Skee tillhållande: för det de med hwar annan nästförlecine åhr, hoordombs synd begångit 
drågen hafwa, hwar effter hon näste sundagen effter trättondedagen Ao 1704 födt ett 
Valex Norr Skee oäckta piltebarn; och gaf hon skullden på ingen annan än denne Anders Johnsson i 
Valex Söder Skee Prässtorp, hwilken hon sade nästförledne åhr widh sommarnedanetz, som är 
Skärje Skee Tiburtij tijd, då han gådt ifrån ett bröllop på Kampetorps ödegård, hafwer 
Rellen Skee kommit till Walex, och want drucken, hwarföre hennes stiuffader Oluf Bryngelsson 

utj Walex, hwars syster Sigrid, Anders Jonsson till hustru hafwer, bedit denna 
Sigrid, att hon skulle föllia och föra Anders Jonsson öfwer Ällfwen wid Walex, 
deräst 2ne Lasteträän öfwer Ellfwen Logo, och när hon hade fölgt honom öfwer 
Ellfwen, gick hon tillbaaka; der med roppade han till henne, och frågade henne, om 
hon intet skulle föllia honom längre? Derföre wände hon om, att föllia honom 
öfwer Skiäriedrågen *; Men när hon dijth kom tough han fatt på henne, uti bäggie 
axlerna, bröth henne sedan omkull utj samme dahlen, och der med Wåld henne 
belägrade: Hafwer och rifwet sönder linningen på stacken eller Kiortelen för henne, 
och sedan äfwen wäll Kiortelen frammantill: det hon nu med kiortelen wijsa wille, 
som syntes på Linningen wara ihopsömmadh, och någon reefvva wed 
kiortillsprunnit. Derföre hon begiärte, att han måtte bl ifwa pålagder utthläggia för 
henne booten. Sedan utj hööandenne söckte han och en gång effter henne, så att hon 
måtte fly flir honom. Åter en annan gångh kom han utj skåårandanne, och Lade sigh 
sofwa utj Ladun öfwer Natten, och frågade drängen Nils Christophersson effter 
henne; och då han ändtel igen fick henne fatt, förde han henne ba.aldänges emot 
Laduwäggen, dock slapp hon honom då, emedan hon skall sagt, det hon wille 
strycka, om hon elliest ey blefwo honom qwitt sidsta gången, när han want utj 
Nordare Walex, hoos sin broder Anders utj ett barnsöhl, har han åtter kommit till 
Södre Walex, och söckt fram på stugudörren, deräst han intet slapp in, emedan 
ingen war hemma, uttan i berörde giästebudh: Men då han blef warse, att hon Sigrid 
gick walle med Swijnen upp utj backarne, kom han öfwer hällorna dijth åth, då 
sprangh hon undan honom före, och han effter, då han blef stående hoos henne utj 
ett weedeskiuhl, och sielf mins hwad han tahlade, till des hans egen hustru kom 
effter honom och kallade honom, då han åter gick till barnsöhlet igen. Der på 
swarade Anders Joensson, att när han kom ifrån giästebudit på ödegården i 
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FORTSÄTTNING på mål nr 2 vid ting den 2-3 maj 1704 i Vik. 

Kampetorp, och blef af wärden ibidem Erich, när han wille gåå hemm, förder öfwer 
Ellfwen, kom han fram till Södre Walex, till sin swågers Oluf Bryngelssons huus: 
Och då han kom inn igenom dörren, war han så drucken, att han föll omkull och då 
han stådt upp igen, frågade han drängen, om ruffloma eller spångarna Lågo öfwer 
Elfwen, hwarpå han swarade jaa, gick Anders altså sin wägh, och effter honom kom 
Sigrid och Ledde honom öfwer spängerna. När han korn öfwer Elfwen, gick hon 
tillbaaka. Då sade han fölg inigh öfwer Skiäriebäcken, så skall iagh Liggia när digh; 
då sprang hon under hans arm, och fölgde honom, och när de kommo dijth, sade 
han åter till henne, will du nu så skall iagh giöra det iagh sade, då skiedde det, att 
han belägrade henne, men neekade högeligh att det icke skiedde med wåld, eller 
och att han rijfwet hennes kläder, eller mehr än den ena gången det begiärt eller 
giort. Tingsrätten sporde, hwarföre Sigrid icke roppade sig till hielp; effter gärderna 
der ifrån som han war ihop med henne, icke Långt Lågo? Hon swarade sig blifwet 
altför mycket rädder, så hon ey kunde roppa! TingsRätten sporde hwarföre hon 
uppenbarade icke dätta strax för sin stiuffader eller Moder? Hon swarade att det 
icke war så stort hennes förståndh. Och såsom Man utj denne saaken, till någon 
närmare uplyssning icke kunde komma: stadnade omsijder TingsRätten utj 

• fölliande domb. Resolutio. Såsom det är igenom giffta karlens Anders Jonssons i 
Prässtorp utj Skie socken, och ogiffta kohnan Sigrid Olufsdotters i Södre Walex i 
samma socken, giorde bekiännelse, klart och uppenbart, det de nästförledne åhr utj 
April Månaden med hwar annan , enkelt hoor begångit hafwa, uti &klen 

• Skiäriebäck benambd, emellan Skiärie och Prässtorp belägin, kunnandes 
TingsRätten icke finna att berörde qwinnesPersson, af honom är wåldtagen, eller 
med wåld förkränckter; emedan hon icke sägia eller bewijsa kan, att hon roppat 
sigh till hielp, när Anders tillbödh henne belägra, det hon Lijckwähl hade kunnat 
giöra; alldenstund Södre Walex, Norre Walex, Såge Walex, Siade, Reelen och 
Prässtorp ey Längre Lågo ifrån det rummet, hwaräst dätta skiedde, än att roopp 

dijth wähl kunnat höras; dertill med, hafwer hon icke heller, wist sina kläder, som 
skohlat wara af Anders Jonsson sunderrefne, anten då på fdrska giärningen, till sin 
fader eller Moder, eller andra anhöriga; uttan med sådant hållit fördragh, till des 
barnet hoos henne war qweeckt. Altderföre kan TingsRätten icke beläggia Anders 
Jonsson med det straff som wåldtagande tillhörer, uttan pröfwer för skiähligt, det 
bör han Anders Jonsson, för sin begångne hordombs synd med Sigrid 011sdotter i 
Wallex, effter Kongl. Straffordningen de Ao 1653 d: 18 Maij 1 pten, plickta i stället 
fbr 80 dr Smt, med 6 gatulopp, emedan han ey hafr till att Läggia uth någon booth 
med. Skall och hon Sigrid 011ssdotter i Walex för sin begångne hoordombs 
öfwerträdelsse, med ber:de Anders Jonsson i stället för 40 dr Smt, med Rijs 
slijtande plickta: och de sedan bäggie effter 9 Cap: utj Kongl. May:ttz Kyrkiolag 
och 4 punkten ståå 3 sundagar på plicktepallen, och der på utj församblingens 
uppenbara skrifft ståå. Till barnefödsel betalar Anders Jonsson effter Nämbdens 
mehningh åtgr/ligen till henne Sigrid 4 dr Smt, så Länge hon det föder och 
försörier; dock warder honom icke betagit, när barnet rader af spånen wängt sielf 
föda det utj 2ne åhr, nähr hon der emoth ffirsörier det, det tredie och på den 
händelsen kunna samma 4 dr Smt för de åhren innehållas. 

.,M.• *Dråg= fuktig sänka. Qweeckt = Kvikkt= Levande 
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Ala:12 
Trots att detta ting hölls gemensamt for Tanum och Vette på samma dagar och 
samma plats, har målen redovisats i två olika protokoll, ett för varje hära4 med 
målen numrerade från nr I i varje protokoll. 
OBS Vid en hänvisning måste tingsdaearna kompletteras med häradets namn. 
Avhandlar huvudsakligen mål som avser Vette härad 
Målen är onumrerade. 
Någon har *råt med blyerts numrerat målen men hoppat över några mål. 
Jag sätter det nummer, som målen borde haft, men inom_parentes 

VETTE 

Anno 1712 d: 5,6 och 7 Maij, hältz ordin. Laga Ting medh allmogen aff Wätte och Tanums härader, ä 
wanlig Tingzstädh giästgifwaregården Heede, närwahrande Cronones Befalldningsman öfl Nordwijkans 
Fögderije Wälbde Jonas Ericksson, och bäggie häradernas eedsworne och trowardige Nämbdmän, som woro 

aff Tanums häradh 
Gude Ericksson i Huggeby 
Hans Bryngelsson i Sämb 
Oluf Jonsson i Lyngbytorp 
Simon Olsson i Karleby 
Jurdh Päderson i Gursrudh 
Anders Hanson i Hougar 

15 mål och 2 uppbud 

aff Wätte häradh 
Joon Larsson i Kollekindh 
Anders Ifwarsson i Kroken 
Oluf Jonsson i Sundby 
Halfwardh Assmundsson i LommeLandh 
Anders Swänsson i Boowall 

UTDRAG 
Sedan Tingsprädijkningen war hållin, och Tingsfreden efter wanligheeten uthLyster, förekommo effterskrifne 
måhl till afhiel ande. 

Upplästes 
placat 

(1) 
S:d: upplästes Kongl. M:tz allernådigste Placat, angäående skougsElldars 
hämmande osv 
Ai• Allt som upplästes är antecknat i prot. Noteringen finns på sid339-340. 

Vikorna (2) 
-11.~ , ,. ' ''' ,. Skee S.d. förekom Probsten öfr Wijkorna Erewyrdige och höglärde Hr Mag. Andreas 
Skee kyrka Skee Sett, föredragandes att hanz sahl. faders sterbhuus, woro för Lång tijdh sedan 
Strängen Skee balanceradh, för någon Landhskylldh och Kyrkiotijonde, som skohlet betahlas till 
Övre Skiee Kyrkia, då hans sahl. fader derföre war Kyrkiones föreståndare, men han på 
Mardal Skee intet sätt uthbekomma kunnat, fbrmedelst deras fattigdomb, som berörde 
Mellangård Landhskylldh och tijonde borde betahla; och som Hr Probsten nu af åthskillige 
Naverstads Naverstad reedelige män, fått berättelse om deras, som skohlat berörde Landskylldh och 
prästgård tijonde betahla, fattiga tillståndh, så begiärte han nu att Tingsrätten ytterligare wille 
Trej e Skee gifwa des wittnesbördh af hwadh troowärdigheet berörde män och deras attest 
Strängen Skee kunde skattas och woro desse effterfblliande pärsoner som innestodo medh berörde 
Gibberöd Skee Landskylldh och tijonde Nembl: Fendricken sahl. H. Gabriel Orter, hwilken hade 
Olskärr Skee Ao 1667, 1668 och 1678 hemmanet Prässtorp bebodt och blifwet skylldig för de 
Skågelid Skee berörde åhren på Skiee Kyrkios Landskylldh 13 dr 16/: Stt, hafwandes åhrligen af 
Bastekärr 
Norge 

Skee berörde Prässtorp som då war ett helt hemman, 2 T:r Landskylldh bort betahlas, 
hwilken Landskylldh han ickie närmare betahlt än att der på de bör de 14 dr 16/: 

Säm Tanum Smt blifwet återstående, som sahl. H. insp: Rattke Sett dåwarande Kyrkiowärdh för 
Kollekind Skee Skiee Kyrkia, ickie kunde uthbekomma, förmedelst des fattigdomb skulldh, den 
Kroken Skee andra war en Ryttare Swän Olsson ben:dh som bodde på öfre Strängen i Skiee 
Kitteröd Skee socken: hwilken pro Ao 1670 blifwet skylldig på Kyrkiotijonden 5 dr 27/: Smt; 
Lommeland Lommeland hwilken rest borde sahl: Hr. inspectoren ey heller skall kunnat uthbekomma för des 
Bremmen Skee fattigdomb skulldh. Den 3die war drag: Casper Cossmir som på 1/4 hemman utj 

Mällumgården i Mahldahl i Skiee socken bodt; hwilken, och blifwet på 
Kyrkiotijonden pro Ao 1670, 24/: Smt skylldig, hwilken för samma orsaak skulldh 
ey häller kunnat uthbekommas. Om desse personers tillståndh hade H Probsten 
bekommit 3ne attester; en uthgifwen af H. Kyrkioherden i Nafwerstadh Erewyr-
dige och högwällärde H: Päder Giädda d. 25 April Ao 1712, den andra af gl 
Närnbdemannen Anders Anderson i Trija, Anders Olson i Strängen. Anders 
Nillson i Gibberudh Trulls Olsson i Olskiär och Lars Hindricksson i Skougelij d: 
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aina andré 

FORTSÄTTNING på mål nr 2 vid ting d. 5-7 maj 1712 mr Vette härad i Hede. 
28 April nestförledne och den 3 af Lars Juhlsson i Bastekiär d: 2 Maij 1712 
uthgifwene hwar utj desse sam ptl. betygade, att Fendricken sahl: Gab: Otter, som 
på Prässtorp bodde, hafwer want dertbre en rest skylldig, till Kyrkian, men han en 
så ganska fattig man want, att han uthorn sin muntering ingen ting i wärden ägt 
hade, hwar medh denna rest kunnat betahlas. Sammaledes hade det och want medh 
Ryttaren Swän Olsson, att han den tijden want alldehles uthfattig, och ey hafft det 
ringaste att betala sin rest medh, hade och omsijder i kriget blifwet fängen, och 
ifrån Norriet uthbytter, helt arm och blåtter, hwilken berättelse Nämbdemannen 
Hans Bryngelsson i Sämb, Joen Larsson i Kollekindh, och Anders Ifwarsson i 
Krooken betygade rätt och sanfärdig wara, och att desse gode män som sina 
attester der om uthgifwet, woro allesammans beskiedelige och troowärdige män, 
dessa Nämbdemän bewittnade och der hoos på H: Probstens befrågande, att 
Ryttaren och sedermehra dragounen C,osmir, som bodt Ao 1670 utj Maldahl på ett 
fierdedehls bruuk och blifwet skylldig mr samma åhr 24/: Smt på Kyrkiotijonden, 
want så utfattig, att han för en tijdh sedan, utj största fattigdomb döde, sedan han en 
Lång tijdh färwärfwat sitt brödh medh tiggiande; En hofslagare ben:dh Erick 
Hansson i Kidderudh befantz och effter sahl: insp: Settz räkning hafwa want pro 
Ao 1667: skylldig på Kyrlcio tijonde 12 /: Smt, mr det Lilla bruuk han på 
Kidderudh hade. Om denna wiste Nämbdem: Halfwardh Assmundsson i 
Lommelandh att bewittna, det han bodt på Kiedderudh i Skiee socken, hwar 
uthmedh Halfwordh Assmundsson war fädder och upfddder; och att han war utj 
största usalheet och fattigdomb stadder, så att han ingen ting ägde hwar medh denna 
resten kunde betahlas, och gick Ao 1667 han medh krigsfolket åth Brää men, och 
kom sedan alldrig igen. Hwilket alt fördenskulldh uppå Probstens Erewyrdige och 
höglärde H Mag: And: Settz trägne begiäran såsom sanfärdig och af trowärdige 
män bewittnadt. Tingsrätten under häradetz Sigill ickie förwägra kunde att 
attesterat och bewittnadt, till sanningens och rättwijsans stadästelse. 

Hjältsgård Skee (3) 
Hofwa Skee S.d. beswärade sig Länsm. Wn Jörn Kiäpp, öfr Giälldsgardzboerna i Skiee socken 
Välte Skee Oluf Eskillsson, Oluf Biömsson, Michel Jacobsson och Lars Torgiersson, för det 
Salen Skee de Leija sina hästar emot H. Befalldningsmannens förbudh till dem som böra hålla 
Åseröd Skee ordonance hästar, och komma derigenom åstadh irring* , så att den ena bonden, 
Allemarken Skee som borde afiösa den andra, intet fäår der igenom wettenskap, när han sig infinna 

skall, hwarföre esom offtast skieer, att ordonance hästar ickie blifwa frambmckte, 
uttan Cronans angelägne ährende derigenom försummade warda, såsom i 
synnerheet då dragoune patrullen rijda skall nordföre kan han ingen häst bekomma, 
till sin reesas fortsättiande, för hwilken orsaak skulldh, offla skiutzrättaren blifwer 
af krigsfolket som reesa måste, medh hugh öfffallin; inkommandes af slijkt 
altiämpt klagomåhl såwähl öffr slijka wålldsamheeter som öfft den oriktigheet medh 
ordonance hästarnas anskaffande är; hwilket alt af detta Leijandet harflyter, 
hwarigenom den bonden som skulle Lössa den andra af ickie kommer att tillsagdh 
blifwa. H: Befalldningsmannen Jonas Ericksson berättade, att till sådan irrings och 
oreedas förekommande, hafwer han förbudit Giälldsgårdzbooma, att antaga sig 
detta Leijandet; men de hade ey tessmindre lagt hästar till Anders Qwillbo och 
Hans i Hofwa, Swän och Christopher i Wälle, Anders i Sahlen och Anders i 
Åsserudh, jämpt Allemarkzboorna; hwilket de ickie neeka kunde. Resolutio. 
effter denna saaksens beskaffenheet pröfwar Tings Rätten billigt, 
Giällsgårdzboomas Oluf Eskillsson, Oluf Boriesson och Michel Jacobsson mr 
deras betygade olydno emot H. Befalldm: Wällbne Jonas Erickssons förbudh medh 
Leijandet af hästar, till dem som böra ordonance hästar förskaffa widh 
Gialldsgårdh, medh 3 mark Smt plickt hwardera af dem fik denna gången beläggia: 
blifwandes de för det öfriga förbudne, widh 6 mark Smt wijte att Leija ordonance 
hästar åth dem af allmogen som böra ordonance hästar förskaffa, och derigenom 
komma åstadh irring och oreeda widh slijk skiutz anskaffande; medh mindre de 
sådant hoos H: Befalldm: som i näigden boor strax tillkiänna gifwa och der hoos, i 
rättan tijdh, tillsägia dem, som aflösa skohla dem som sina ordonance hästar hållit, 
när de sig infinna skohla, dem som hästar hållit hafwa att afiösa. 
*Ae;.• Irring= tvist, stridighet, misshällighet enl. Sv. Akad.Ordbok 

Dombok Norrviken 1712 10 


